
บทท่ี 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 
 ผูวิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกีย่วของกับการศึกษาวิเคราะหบทสนทนาตามแนว 
วัจนปฏิบัติศาสตร และเอกสารท่ีเกี่ยวกับหนังสือเร่ืองสามกก  ซ่ึงแบงไดดังนี ้
 
 1. เอกสารและตําราท่ีเกี่ยวของกับหนังสือเร่ืองสามกก 
 
  1.1 ตํานานของหนังสือสามกก 
    1.2 เร่ืองยอของเร่ืองสามกก 
       1.3 ประวัติของตัวละคร 
 
 2. เอกสารท่ีเกี่ยวกับทฤษฎีวจันปฏิบัติศาสตร 
 
  2.1 เอกสารท่ีเกี่ยวกับทฤษฎีวจันกรรม 
       2.2 เอกสารท่ีเกี่ยวกับทฤษฎีของไกรซ (กฎแหงความรวมมือในการสนทนา) 
 
 3. งานวิจยัท่ีเกี่ยวของ 
 
  3.1 งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับหนังสือเร่ืองสามกก ฉบับเจาพระยาพระคลัง (หน) 
  3.2 งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร 
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เอกสารและตําราท่ีเก่ียวของกับหนังสือเร่ืองสามกก 
   
ตํานานของหนังสือสามกก 
 
             จากการศึกษาตํานานของหนังสือสามกก ได มีผูกลาวถึงตํานานของหนังสือสามกกไว ดังนี้  
 
        กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2543: 27-30) ไดกลาวถึงตํานานของหนังสือสามกกไววา 
หนังสือสามกกไมใชเปนพงศาวดารสามัญ  จีนเรียกวา “สามกกจี”่ แปลวา จดหมายเหตุเร่ืองสามกก 
เปนหนังสือซ่ึงนักปราชญจนีคนหนึ่งเลือกเอาเร่ืองในพงศาวดารตอนหนึ่งมาแตงข้ึน โดยประสงค
จะใหเปนตําราสําหรับศึกษาอุบายการเมืองแลการสงคราม แลแตงดอียางยิ่ง จึงเปนหนงัสือเร่ืองหน่ึง
ซ่ึงนับถือท่ัวไปในประเทศจนี แลตลอดไปจนถึงประเทศอื่นๆ 
 
        ตนตํานานของหนังสือสามกกนัน้ทราบวาเดิมเร่ืองสามกกเปนแตนิทานสําหรับเลากันอยู
กอน เม่ือถึงสมัยราชวงศถัง (พ.ศ. 1161-1449) เกิดมีการเลนง้ิวข้ึนในเมืองจนี พวกง้ิวก็ชอบเอาเร่ือง
สามกกไปเลนดวยเร่ืองหน่ึง ตอมาถึงสมัยราชวงศหงวน (พ.ศ. 1820-1910) การแตงหนังสือจีนเฟอง
ฟูข้ึน มีผูชอบเอาเร่ืองพงศาวดารมาแตงเปนเร่ืองหนังสืออาน แตกย็ังไมไดเอาเร่ืองสามกกมาแตง
เปนหนังสือ จนถึงสมัยราชวงศไตเหม็ง (พ.ศ. 1911-2186) จึงมีนักปราชญจีนชาวเมืองฮ่ังจิ๋วคนหนึ่ง
ช่ือลอกวนตง คิดแตงหนังสือเร่ืองสามกกข้ึน เปนหนังสือ 120 ตอน ตอมามีนักปราชญจีนอีก 2 คน 
คนหน่ึงช่ือเมาจงกังคิดจะพิมพหนังสือสามกก จึงแตงคําอธิบายแลพังโพยเพ่ิมเขา แลวใหนักปราชญจนี
อีกคนหนึ่ง ช่ือกิมเส่ียถางอานตรวจ กิมเส่ียถางเล่ือมใสในหนังสือเร่ืองสามกกชวยแกไขคําพังโพย
ของเมาจงกัง แลวแตงคําอธิบายของกิมเส่ียถายเองเปนทํานองคํานํา มอบใหเมาจงกงัไปแกะตัวพมิพ
หนังสือเร่ืองสามกกข้ึน  หนงัสือสามกกจึงไดมีฉบับพิมพแพรหลายในประเทศจนี แลวไดฉบับ
ตอไปถึงประเทศอ่ืนๆ และหนังสือเร่ืองสามกกไดแปลเปนภาษาตางๆ ถึง 10 ภาษา คือ 
 
 1.   แปลเปนภาษาญ่ีปุนเม่ือ พ.ศ. 2235 
         2.   แปลเปนภาษาเกาหลีพิมพเม่ือ พ.ศ. 2402 
         3.   แปลเปนภาษาญวนพิมพเม่ือ พ.ศ. 2452 
         4.   แปลเปนภาษาเขมร แปลเม่ือใดหาทราบไม ยังไมไดพิมพ 
         5.   แปลเปนภาษาไทยเม่ือราว พ.ศ. 2345 
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         6.   แปลเปนภาษามลายูพิมพ เม่ือ พ.ศ. 2435 
         7.   แปลเปนภาษาละตินมีฉบับเขียนอยูในรอยลัอาเซียติกโซไซเอตี แตจะแปลเม่ือใด       
ไมปรากฏ 
         8.   แปลเปนภาษาสเปนเม่ือ พ.ศ. 2373 
         9.   แปลเปนภาษาฝร่ังเศสเม่ือ พ.ศ. 2388 
         10. แปลเปนภาษาอังกฤษพิมพเม่ือ พ.ศ. 2469 
 
         ตํานานการแปลหนังสือสามกกเปนภาษาไทยมีบอกเลาสืบกันมาวา เม่ือในรัชกาลท่ี 1  
พระบาท สมเด็จพระพุทธยอดฟาจฬุาโลก  มีพระราชดํารัสส่ังใหแปลหนงัสือพงศาวดารจีนเปน
ภาษาไทย 2 เร่ือง คือ เร่ืองไซฮ่ันเร่ือง 1  กับสามกกเร่ือง 1  โปรดฯ ใหสมเด็จพระเจาหลานเธอ 
กรมพระราชวงัหลังทรงอํานวยการแปลเร่ืองไซฮ่ัน และใหเจาพระยาพระคลัง (หน) อํานวยการแปล
เร่ืองสามกก คําท่ีเลากนัมาดังกลาวนีไ้มมีในจดหมายเหตุ แตเม่ือพเิคราะหดูเหน็มีหลักฐานควรเช่ือวา
เปนความจริง เม่ือรัชกาลท่ี 1 พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจฬุาโลกทรงเอาเปนพระราชธุระ
ขวนขวายสรางหนังสือตางๆ ข้ึนเพื่อประโยชนสําหรับพระนคร  หนังสือซ่ึงเปนตนฉบับตํารับตํารา
ในกรุงรัตนโกสินทรนี้ ท้ังท่ีรวบรวมของเกา และท่ีแปลมาจากภาษาตางประเทศ  เกดิข้ึนในรัชกาลท่ี 1 
มีมาก  แตวาในสมัยนั้นเปนหนังสือเขียนในสมุดไทยท้ังนั้น ฉบับหลวงมักมีบานแผนกแสดงวา
โปรดฯ ใหสรางเม่ือปใด แตหนังสือเร่ืองไซฮ่ันกับเร่ืองสามกก 2 เร่ืองนี้ ตนฉบับท่ียังปรากฏอยู 
มีแตเชลยศักดิข์าดบานแผนกขางตน จึงไมมีลายลักษณอักษรเปนสําคัญวาแปลเม่ือใด  ถึงกระนั้น 
ก็ดีมีเคาเง่ือนอันสอใหเหน็ชัดวาหนังสือเร่ืองไซฮ่ันกบัเร่ืองสามกก แปลเม่ือในรัชกาลที่ 1 ท้ัง 2  เร่ือง  
เปนตนวาสังเกตเห็นไดในเรื่องพระอภัยมณีท่ีสุนทรภูแตง  ซ่ึงสมมติใหพระอภัยมณมีีวิชาชํานาญ
การเปาป ก็คือ เอามาแตเตียวเหลียงในเร่ืองไซฮ่ัน  ขอนี้ยิ่งพิจารณาดูคําเพลงปของเตียวเหลียงเทียบกบั
คําเพลงปของพระอภยัมณี กย็ิ่งเหน็ไดชัดวาถายมาจากกันเปนแท  ดวยเม่ือรัชกาลท่ี 1 สุนทรภูเปน
ขาอยูในกรมพระราชวังหลัง คงไดทราบเร่ืองไซฮ่ันมาแตเม่ือแปลท่ีวังหลัง  สวนเร่ืองสามกกนั้น 
เคาเง่ือนก็มีอยูเปนสําคัญในบทละครนอกเรื่องคาวี  ซ่ึงพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย 
(รัชกาลท่ี 2) ทรงพระราชนิพนธบทหนึ่งวา 
 
  เม่ือนั้น    ไวยทัตหุนหันไมทันตรึก 
  อวดรูอวดหลักฮักฮึก   ขาเคยพบรบศึกมาหลายยก 
  จะเขาออกยอกยอนผอนปรน  เลหกลเรานี้อยาวิตก 
  ท้ังพิชัยสงครามสามกก  ไดเรียนไวในอกสารพัด 
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  ยายกลับไปทูลพระเจาปา  วาเรารับอาสาไมของขัด 
  คํ่าวันนี้คอยกันเปนวันนดั  จะเขาไปจับมัดเอาตัวมา 
  (พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย, 2545: 471) 
 
 สุนันท  จันทรวิเมลือง (2539: 24-25) ไดกลาวถึงตํานานของหนังสือสามกกไววา สามกกจี่
หรือจดหมายเหตุเร่ืองสามกกฉบับภาษาไทยดังท่ีสมเด็จกรมพระยาดํารงรานุภาพทรงกลาวไว   
แตสามกกจีมิ่ใชตนฉบับในการถายทอดเปนภาษาไทยโดยตรง  สามกกฉบับภาษาจนีซ่ึงเจาพระยา
พระคลัง (หน) ใชเปนตนฉบับในการแปลเปนสามกกฉบับภาษาไทยโดยตรงน้ัน เรียกวา สามกก
จี่ทงซกเอ้ียนหงี หรือสามกกจี่เอ้ียนหงี  (แปลเปนไทยวา หนังสือนิทานอิงพงศาวดารสามกก) หรือ
เรียกส้ันๆ วา สามกกเอ้ียนหงี 
 
 สามกกจี่หรือจดหมายเหตุสามกก เปนจดหมายเหตุหรือประวัติศาสตรตอนหนึ่งท่ีปรากฏ
อยูในหนังสือชุดประวัติศาสตรของจีนช่ือวา “ประวัติศาสตร (พงศาวดาร) 24 เร่ือง  ซ่ึง ตันซ่ิว เปน 
ผูบันทึกและเรียบเรียงข้ึนในสมัยราชวงศจิน้ (พ.ศ. 807-962) ในสมัยราชวงศซง (พ.ศ. 1503-1821) 
สามกกเปนท่ีรูจักแพรหลายในรูปแบบของนิทาน และการแสดงตางๆ เชน การเชิดหนัง การแสดง
อุปรากร (ง้ิว) ในสมัยราชวงศหยวนหรือมองโกล (พ.ศ. 1814-1911)  การแสดงตอนตางๆ จากเร่ือง
สามกกเปนท่ีนิยมแพรหลายท่ัวประเทศ และท่ีสําคัญนิทานสามกกเร่ิมมีการบันทึกเปนวรรณกรรม
เร่ืองยาวซ่ึงใชอานกันโดยอาศัยแมแบบจากตนฉบับของนักเลานิทานสมัยราชวงศซง เรียกงานเขียน
ประเภทนี้วา เร่ืองเลาประวัติศาสตร  ตอมาสมัยราชวงศเหม็ง (พ.ศ. 1911-2186) หลอกวนตง   
(ลอกวนตง) ไดประพันธสามกกจ่ีเอ้ียนหงี หรือนิทานอิงพงศาวดารสามกกข้ึน โดยอาศัยเนื้อหาจาก
จดหมายเหตุสามกกของตันซ่ิวเปนแกนดําเนินเร่ือง   ซ่ึงตอมานิทานอิงพงศาวดารสามกกไดรับ
ความนิยม และแพรหลายท้ังในประเทศจีนและประเทศอ่ืนๆ หลายประเทศ  
 
 จากตํานานหนังสือสามกกท่ีกลาวมาขางตน พอสรุปไดวา เร่ืองสามกก เปนนิยายอิง
ประวัติศาสตรของจีน แตเดมิเปนนิทานเลาสืบกันมา ง้ิวนิยมนํามาแสดง  ตอมานักปราชญชาวเมือง
ฮ่ังจิว๋ ช่ือ ลอกวนตง แตงเร่ืองสามกก ข้ึนในสมัยราชวงศเหม็ง ราว พ.ศ. 1911-2186 ตอมามีนกัปราชญ 
2 คนช่ือ เมาจงกัง กับกิมเส่ียถาง ชวยกนัแกไขปรับปรุงสํานวนเดิมและเขียนคําอธิบายเพิ่มเติม และ
พิมพจําหนายเปนท่ีแพรหลาย เรียกวา “ซํากกจี”่ หรือ “สามกกจี”่ แปลวา จดหมายเหตุเร่ืองสามกก 
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 พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจฬุาโลกมหาราช (รัชกาลท่ี 1) ทรงเหน็วาเร่ืองสามกกเปน
ตําราศึกษากลอุบายท้ังการเมืองและการสงครามเปนงานเขียนประเภทความเรียง ท่ีใชถอยคําภาษา
ไดอยางสละสลวย เนื้อเร่ืองสนุกสนาน ใหความรูและขอคิดไวมากมาย จงึโปรดเกลาฯ ใหเจาพระยา
พระคลัง (หน) เปนผูอํานวยการแปลเปนภาษาไทย เม่ือ พ.ศ. 2345  ซ่ึงทําใหเร่ืองสามกกเปนท่ีนิยม
แพรหลายตอมา  
 
ความแพรหลายของหนงัสือสามกก 
  
 สามกกเปนเร่ืองท่ีแพรหลายมากท้ังในประเทศจีน และประเทศอ่ืนๆ ดวย อาจเปนเพราะ
สามกกเปนตําราสําหรับศึกษาอุบายการเมืองและการสงครามท่ีดีเยีย่ม เปนเร่ืองท่ีกลาวถึงกระบวน 
การแยงชิงอาณาเขตกนัอยางมีช้ันเชิง การใชไหวพริบปฏิภาณในการเอาชนะศัตรู  จากการศึกษา  
ถึงความแพรหลายของหนังสือสามกก ไดมีผูศึกษาถึงความแพรหลายของหนังสือสามกกไว ดังนี้  
 
 สุนันท  จันทรวิเมลือง (2539: 38-45) ไดกลาวถึงความแพรหลายของหนังสือสามกกไว 
สรุปไดวา  
 
 สามกกฉบับภาษาจีนไดการแปลถายทอดเปนภาษาตางๆ ท่ีมีหลักฐานแนนอนรวม 10 ภาษา 
ไดแก สามกกฉบับท่ีแปลเปนภาษาญ่ีปุน ภาษาเกาหลี ภาษาญวน ภาษาเขมร ภาษาไทย ภาษามลาย ู 
ภาษาละติน ภาษาสเปน ภาษาฝร่ังเศส และภาษาอังกฤษ 
 
 สําหรับสามกกท่ีแปลเปนภาษาไทยฉบับแรก คือ สามกกฉบับท่ีเจาพระยาพระคลัง (หน) 
ซ่ึงพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจฬุาโลกมหาราช (รัชกาลที่ 1) ทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ให
เปนผูอํานวยการแปล  หลังจากนั้นเม่ือเร่ืองสามกก ไดรับความนิยมมากข้ึน จึงมีผูประพันธสามกก  
ท้ังรูปแบบรอยแกวและรอยกรองอีกมากมายหลายฉบับ ดังนี ้
 
 สามกกฉบับรอยแกว  เทาท่ีปรากฏชื่อไดแก 
 
 1.   สามกกฉบับวณิพก ของยาขอบ (โชติ  แพรพันธุ) 
 2.   สามกกฉบับนายทุน: โจโฉ นายกตลอดกาล และเบงเฮ็ก ผูถูกกลืนท้ังเปน ของ  
ม.ร.ว. คึกฤทธ์ิ  ปราโมช 
 3. อินไซดสามกก ของ อ.ร.ด. (เอ้ือม  รุจิดิษ) 
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 4.   สามกกฉบับยอ ของ นายหนหวย (ศิลปชัย  ชาญเฉลิม) 
 5.   สามกกฉบับรานกาแฟ ของ นายหนหวย 
 6.   สามกกฉบับพศิวาส : ชีวิตรักของโจโฉ ของ สุทธิผล  นิติวัฒนา  
(แปลจากตนฉบับภาษาจนี ของ หนานกงเผอ) 
 7.   สามกกฉบับวจิารณ ของ สุทธิผล  นิติวัฒนา 
 8.   สามกกฉบับสมบูรณ  หรือฉบับท่ีแปลจากภาษาอังกฤษของบริวิทท  เทเลอร  
ของ วัลลภ  โรจนวิสุทธ์ิ 
 9.   สามกกฉบับสมบูรณ ของ พกิุล  ทองนอย 
 10.  พิชัยสงครามสามกก ของ สังข  พัธโนทัย 
 11.  สามกกปริทัศน ของ เธียรชัย  เอ่ียมวรเมธ 
 12. ปรัชญานิพนธและชีวประวัติของขงเบง  ของ เธียรชัย  เอ่ียมวรเมธ 
 13. สามกกฉบับแปลใหม ของ วรรณไว  พัธโนทัย  (แปลจากตนฉบับภาษาจีนของ      
หลอกวานจง) 
 14. ขงเบงจอมปราชญ ของ สมพงษ  เกรียงไกรเพชร 
 15. พรานมังกร ของ แสงเดือน 
 16. เสนาธิการฮกหลง ภาค 1-2 ของ ส. อักขราสา 
 17. ประวัติกวนอู  เทพเจาแหงความซ่ือสัตย  และเลาป  เตียวหุย ของ โมทยากร 
 18. กวนอู โดยผูเขียนเร่ืองหลีสิบ๋ิน 
 19. สามกกอ๋ิน  
 20. บุคคลสุภาษิตในสามกกของเปล้ือง ณ นคร 
 21. สุภาษิตสามกก ของ ราชมาณพ 
 22.  โจโฉสนทนาถึงวีรบุรุษ  สามพ่ีนองไปเชิญขงเบง 
 23.  คําคมในสามกก ของ วจิิตรวรรณกรรม 
 24.  วาอยางไรในสามกก ของ พ.ท. มนตรี  เท่ียงอรุณธรรม 
 25.  รัชกาลท่ี 1 กับตําราพิชัยสงครามสามกก ของ สมชาย  พุมสอาด 
 26.  สามกกฉบับธัญบุรี ของ วินัย ชวนประพันธ 
 27.  สงครามในสามกก ของ อัมพร  พงษธา 
 28.  สามกกฉบับดิสโก ของ บุศย  ปทมทัตต 
 29.  สามกกฉบับสะโบเม  ตอนศึกชิงแชมปยอดขุนพล ของ บุศราคัม 
 30. เสนาธิการของเลาป ของ ไพโรจน  เสลานนท 
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 สามกกฉบับรอยกรอง  เทาท่ีปรากฏชื่อไดแก 
 
 1.   เร่ืองสามกก (บทละครรํา สําหรับเลนละครนอกอยางเกา) 
 
       1.1   ตอนพระเจาเลนเตประพาสสวน  จนถึงต๋ังโตะเขาไปขูพระเจาเหี้ยนเต      
หลวงพัฒนพงศฯ  แตงใหเจาพระยามหินทรฯ เลนละคร เปนหนังสือ 16 เลม สมุดไทย ยังไมได
พิมพ 
 
       1.2   ตอนอองอุนกาํจัดต๋ังโตะ  หลวงพัฒนพงศฯ  แตงใหเจาพระยามหินทรฯ          
เลนละคร  เปนหนังสือ 2  เลม   สมุดไทย  ยังไมไดพิมพ 
 
        1.3   ตอนจิวยี่คิดอุบายจะเอาเมืองเกงจ๋ิว  หลวงพัฒนพงศฯ แตงใหเจาพระยามหินทรฯ 
เลนละคร  เปนหนังสือ 2  เลม  สมุดไทย  ยังไมไดพิมพ 
 
     1.4   ตอนจิวยี่คิดอุบายจะเอาเมืองเกงจ๋ิว  หม่ืนเสนานุชิต (เจต) แตงลงพิมพเม่ือ พ.ศ. 
2436 
 
        1.5   ตอนจิวยี่รากเลือด  หลวงพฒันพงศฯ  แตงใหเจาพระยามหินทรฯ เลนละคร   
เปนหนังสือ 1 เลมสมุดไทย  ยังไมไดพิมพ 
 
        1.6   ตอนนางซุนฮูหยินหนกีลับไปเมืองกังต๋ัง  หลวงพัฒนพงศฯ  แตงใหเจาพระยา 
มหินทรฯ เลนละคร  เปนหนงัสือ 1 เลมสมุดไทย  ยังไมไดพิมพ 
 
  นอกจากบทละครเร่ืองสามกกดังท่ีกลาวแลวยังมีบทละครเร่ืองสามกก (พลัด)  
ไมปรากฏนามผูประพันธ  เปนหนังสือ 10 เลมสมุดไทย  ยังไมไดพิมพ 
 
 2.   เร่ืองสามกก (บทละครรอง  เลนละครบนเวทีอยางละครปราโมไทย) 
 
       2.1   ตอนนางเตียวเสี้ยนลวงตั๋งโตะ ผูแตงใชนามปากกาวา นายบุญสะอาด  พิมพเม่ือ 
พ.ศ. 2458 
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       2.2   ตอนต๋ังโตะหลงกลนางเตียวเส้ียน  ผูแตงใชนามปากกาวา เหม็งกุยบุน  พิมพเม่ือ 
พ.ศ. 2458 
 
       2.3   ตอนเลาปแตงงาน  จนจวิยี่รกเลือด ผูแตงใชนามปากกาวา ทิดโขง  พิมพเม่ือ  
พ.ศ. 2461 
 
 3.   เร่ืองสามกก (กลอนสุภาพ) ตอนนางเตียวเสี้ยนลวงตั๋งโตะ หลวงธรรมาภิมณฑ 
(ถึก  จิตรกถึก) แตง  พิมพเม่ือ พ.ศ. 2459 
 
 4.   สามกกรอยกรอง  ของ ขุนวจิิตรมาตรา 
 
 จากท่ีกลาวมาขางตนเปนส่ิงท่ีแสดงใหเหน็วาเร่ืองสามกกนัน้ ไดรับความนยิมจนเกดิ 
ความแพรหลายจากผูประพนัธ และผูอาน  สามกกจึงเปนเร่ืองท่ีควรคาแกการศกึษาเปนอยางยิ่ง 
 
เร่ืองยอของเรื่องสามกก 
 
 กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2544: 51-56) ไดกลาวถึง รูปเร่ืองสามกกไววา  
 
 ประเทศจีนเม่ือเร่ิมเร่ืองสามกกนัน้ กษัตริยราชวงศฮ่ันเปนใหญ ต้ังราชธานีอยู ณ เมือง 
ลกเอ๋ียง ไดครอบครองแผนดินจีนท่ัวท้ังประเทศ แลลักษณะการปกครองบานเมืองนั้น รัฐบาลกลาง
บังคับบัญชาการทุกอยาง อยูเพียงในมณฑลราชธานี นอกนั้นออกไปเปนหวัเมือง อํานาจการปกครอง
ท้ังฝายทหารแลพลเรือนเปนสิทธ์ิขาดอยูกบัผูเปนเจาเมือง เปนแตฟงบังคับบัญชารัฐบาลกลางท่ี 
ราชธานี เวลามีศึกสงครามท่ีใด กเ็กณฑใหเจาเมืองคุมกาํลังเมืองของตนไปรบพุง หรือถาเจาเมือง
ไหนกาํเริบเปนกบฏก็มีทองตราส่ังใหเจาเมืองอ่ืนยกกําลังไปปราบปราม หรือบางทีเกิดจลาจลขึ้น 
ในเมืองหลวง ใหพวกเจาเมืองข้ึนเขาไปชวยปราบปรามกมี็ พวกเจาเมืองข้ึนมีอํานาจเชนนั้น ก็มัก
ถือเอาประโยชนตนเปนอันหนึ่งอันเดียวกนักับหนาท่ีในตําแหนง บางทีถึงเกิดรบพุงแยงชิง
ประโยชนกนั หรือบังอาจขัดแข็งตอรัฐบาลกลางเพ่ือรักษาประโยชนของตน รัฐบาลกลางจําตอง 
มีไหวพริบ คอยระวงัมิใหพวกเจาเมืองข้ึนมีกําลังถึงอาจจะละเมิดหรือตอสูอํานาจรัฐบาลกลางได 
วิธีการปกครองอยางวามานี้จาํตองมีพระเจาแผนดินซ่ึงทรงอานุภาพมาก หรือมิฉะนั้นก็ตองมี 
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อัครมหาเสนาบดีอันมีความสามารถเปนท่ีนับถือยําเกรงของคนท้ังหลายท่ัวไป การปกครองแผนดิน
จึงจะเรียบรอย ถาขาดท้ัง 2 อยางบานเมืองกมั็กเกิดจลาจล 
 
 หนังสือสามกกกลาวความเร่ิมเร่ืองต้ังแตพระเจาเลนเตไดรับรัชทายาทเม่ือ พ.ศ. 711  เพราะ
ปฐมเหตุท่ีประเทศจีนจะแยกกันเปนสามกก เกดิแตพระเจาเลนเตปราศจากความสามารถ หลงเช่ือถือ
พวกขันทีในราชสํานัก พวกขันทีจึงกําเริบเอิบเอ้ือมแสวงหาอํานาจในราชการบานเมืองดวยอุบาย
ตางๆ  ขุนนางผูใหญในเมืองหลวงเวลานั้น  ก็ไมมีคนสําคัญอันเปนท่ีนับถือยําเกรงของคนท้ังหลาย  
มีขุนนางบางคนท่ีซ่ือสัตยคิดจะกําจัดพวกขันที  ก็ติดดวยพระเจาเลนเตปองกันไว  การปองกัน
แผนดินจึงวิปริตผันแปร แลเกิดโจรผูรายชุกชุมยิ่งข้ึนเปนลําดับมา จนพระเจาเลนเตส้ินพระชนมลง  
มีราชบุตร 2 องคตางชนนีกนั  แลยังเปนเด็กอยูดวยกนั  ราชบุตรองคใหญช่ือหองจูเปยนไดรับ 
รัชทายาท   นางโฮเฮามเหสีผูเปนชนนีเปนผูวาราชการแผนดิน  ราชบุตรองคนอยนัน้ช่ือหองจูเหียบ  
กําพราชนนี  นางตังไทฮอผูเปนอัยยิกาเล้ียงมาแตนอย  แลขวนขวายจะใหไดราชสมบัติแตหาไมได   
นางท้ังสองจึงเปนอริแกกนั  เม่ือพระเจาเลนเตส้ินพระชนมแลว  โฮจิ้นพี่นางโฮเฮาไดเปนขุนนาง
ผูใหญใหลอบฆานางตังไทฮอเสีย   แลวคิดจะกําจัดพวกขันทีตอไป   แตนางโฮเฮาปองกันพวกขันที
ไวเหมือนอยางพระเจาเลนเต  โฮจิ้นจะทําการเองก็ไมถนัด  จึงมีหนังสือไปถึงต๋ังโตะเจาเมืองชีหลง   
ใหยกกองทัพเขาไปปราบพวกขันที  ก็ต๋ังโตะนั้นวิสัยเปนคนพาลสันดานช่ัว  เห็นไดชองจะเปน
ประโยชนแกตนก็ยกกองทัพเขาไปยังเมืองหลวง   คร้ันพวกขันทีรูวาโฮจ้ินคิดอานกับต๋ังโตะ 
จะกําจัดพวกของตน   ก็ชิงทํากลอุบายลวงโฮจิ้นเขาไปในวัง   แลวปดประตูวังชวยกนัจับโฮจิ้น 
ฆาเสีย  ฝายพรรคพวกโฮจิ้นพากันโกรธแคน  เอาไฟเผาวังพังประตูเขาไปไลจับพวกขันที  ในเวลา
จับกุมฆาฟนกนันั้น  ไฟเลยไหมลุกลามเกิดอลหมานท้ังพระราชวัง  ถึงพระเจาแผนดนิกับราชกุมาร
องคนอยตองพากันหนีออกจากเมืองไปอาศัยอยูท่ีอ่ืน  ฝายต๋ังโตะไดชองก็เขาจัดการระงับจลาจล   
แลวเลยกําจัดพระเจาแผนดนิกับนางโฮเฮาชนนีเสีย  ยกหองจูเหยีบราชกุมารองคนอยข้ึนเปน 
พระเจาแผนดนิ ทรงนามวาพระเจาเหี้ยนเต  ต๋ังโตะก็ไดเปนท่ี “ เซียงกก”  สําเร็จราชการแผนดิน  
เพราะเปนผูยกพระเจาเหี้ยนเตข้ึนทรงราชย  แตพอตั๋งโตะไดเปนเซียงกกข้ึนก็ประพฤติพาลทุจริต
ตางๆ พวกขุนนางในเมืองหลวงไมมีใครสามารถจะกําจดัต๋ังโตะได  กพ็ากันหลีกหนไีปอยูตามหวั
เมืองเปนอันมาก  ก็ในพวกท่ีหนีต๋ังโตะไปนั้น  คนหนึ่งช่ือโจโฉ ไปคิดอานชวนเจาเมืองข้ึนหลาย
เมืองใหยกกองทัพเขาไปปราบต๋ังโตะ  แตการก็ไมสําเร็จ  เพราะพวกเจาเมืองเหลานั้นตางถือเปรียบ
เกี่ยงแยงไมเปนสามัคคีกัน  มัวคิดหาอํานาจบาง  เกิดเปนอริตอกันบาง  การคร้ังนี้เปนตน  
เหตุอันหนึ่งซ่ึงเจาเมืองตางๆ  เกิดรบพุงชิงอํานาจแลอาณาเขตกนัตอมาในเร่ืองสามกก 
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 สวนต๋ังโตะนัน้  แมพวกหัวเมืองไมสามารถกําจัดไดดวยกําลังทหารก็ด ี ตอมาไมชาอองอุน 
ขุนนางในเมืองหลวงกก็ําจัดไดดวยใชกลสตรี  แตเม่ือกําจัดต๋ังโตะไดแลว  อองอุนไมสามารถจะทํา
อยางไรใหบานเมืองเรียบรอยได  แลพระเจาเหีย้นเตนั้นก็ซํ้าเปนกษัตริยปราศจากความสามารถอีก
องคหนึ่ง   พรรคพวกของต๋ังโตะมีลิฉุยกุยกเีปนหวัหนา  จงึอาจทําการแกแคนฆาอองอุนเสีย  แลว
บังคับพระเจาเหี้ยนเตใหต้ังพวกของตนเปนขุนนางผูใหญ  มีอํานาจในเมืองหลวงตอมา  แลวทรยศ
ตอพระเจาเหี้ยนเตดวยประการตางๆ ท่ีสุดถึงพยายามจะกําจัดพระเจาเหี้ยนเต   พระเจาเหีย้นเตตอง
ท้ิงเมืองหลวงหลบหนีมีความเดือดรอนเปนสาหัส  จึงมีรับส่ังใหหาโจโฉ  ซ่ึงไดเปนเจาเมืองตงกุน 
อยูในเวลานั้นเขาไปชวย  โจโฉเขาไปปราบปรามพวกกบฏไดราบคาบ  ก็ไดเปนท่ีเซียงกกอยูใน
เมืองหลวงตอมา  แตในเวลานั้นหวัเมืองท่ีกระดางกระเดื่องมาแตคร้ังต๋ังโตะแลคร้ังลิฉุยกุยกียงัมีมาก  
พวกผูดีท่ีหนีต๋ังโตะไปจากเมืองหลวงในคราวเดียวกันกบัโจโฉ  ก็ไดไปเปนเจาเมืองอยูหลายคน   
เม่ือโจโฉไดเปนเซียงกกข้ึน ท่ีออนนอมตอโจโฉก็มี ท่ีเฉยๆ อยูคอยดูวาโจโฉจะทําอยางไรก็มี    
 
 โจโฉเปนคนฉลาดมีสติปญญาสามารถผิดกับต๋ังโตะอาจปกครองบังคับบัญชาการบานเมือง   
แลทํานุบํารุงกาํลังร้ีพลใหมณฑลราชธานีมีอํานาจข้ึนกวาแตกอน แตมักทําการตามอําเภอใจ ขุนนาง
ท่ีมิใชพรรคพวกของโจโฉจงึมักเกลียดชัง  แตก็ไมสามารถจะกําจัดได  ดวยคนท้ังหลายในราชธานี
นิยมกนัอยูโดยมาก วาโจโฉทําการเพ่ือรักษาราชอาณาจกัรในเวลา  เม่ือพระเจาแผนดินออนแอ   
แตโจโฉใชอํานาจเพลินไปจนถึงทําใหพระเจาเหี้ยนเตไดความคับแคน ถึงเอาพระโลหิตเขียนเปน
หนังสือลับรองทุกข ขอใหผูมีความจงรักภกัดีชวยกาํจดัโจโฉ  ความทราบไปถึงหวัเมือง พวกเจาเมือง
ท่ีมีกําลังแลมิไดเปนพรรคพวกของโจโฉ  ก็ถือวาโจโฉเปนศัตรูของพระเจาแผนดินเหมือนอยาง   
ต๋ังโตะ  แลวพากันกระดางกระเด่ืองข้ึน  ฝายโจโฉก็ถือวาตัวเปนเซียงกก มีหนาท่ีจะตองปราบปราม
หัวเมืองท่ีกระดางกระเดื่องเปนเส้ียนหนามแผนดิน จึงเกดิรบกันข้ึน ท้ังสองฝายประกาศอางเหตุ  
ใสความขอเดยีวกัน ฝายโจโฉวาพวกเจาเมืองเปนกบฏตอพระเจาเหี้ยนเต ฝายพวกเจาเมืองก็วาโจโฉ
เปนกบฏตอพระเจาเหี้ยนเต ในเวลากําลังรบพุงกันนัน้ ตางก็ถือวาเปนขาของพระเจาเหี้ยนเตดวยกนั 
เวลาโจโฉมีทองตราอางรับส่ังพระเจาเหี้ยนเตออกไปถึงหัวเมืองท่ีเปนขาศึก  หัวเมืองเหลานั้น 
ก็เคารพนบนอบตอทองตรา เปนแตไมยอมฟงบังคับบัญชาของโจโฉ การที่พวก หัวเมืองตอสูทหาร
เมืองหลวง หรือบางทีตีเขาไปจนแดนเมืองหลวง ก็ถือวารบกับอัครมหาเสนาบดี หาไดคิดรายตอ
พระเจาแผนดนิไม ผลของการท่ีรบพุงกันนั้น ฝายโจโฉมีชัยชนะปราบหัวเมืองไดโดยมาก ปราบ 
ไมลงแตหวัเมืองท่ีซุนกวนกบัเลาปปกครอง 
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 ซุนกวนเปนเจาเมืองกังต๋ัง อันเปนหวัเมืองใหญอยูทางทิศตะวนัออกไดครองเมืองโดยสืบสกุล 
แลเปนผูอยูในศีลธรรมปกครองบานเมืองดี จึงมีคนนยิมเขาเปนพวกจนมีกําลังมาก เลาปนั้นเดิมเปน
คนอนาถา แตสกุลสูงเปนเช้ือสายในราชวงศฮ่ัน แลเปนผูมีอัธยาศัยโอบออมอารี กับเผอิญไดคนด ี
มีฝมือไวเปนนายทหารหลายคน จึงมีช่ือเสียงปรากฏ แลพวกเจาเมืองมักเชิญใหไปชวยในเวลาเกรง
ศัตรู แตเลาปเปนคนอาภัพ แมไดนายทหารดีก็มีกําลังพลนอย มักตองหลบหนีเอาตัวรอดเนืองๆ  
จึงไมสามารถต้ังม่ันเปนหลักแหลง จนไดขงเบงเปนท่ีปรึกษา แนะนะใหไปเปนสัมพันธมิตรกับ 
ซุนกวน ชวยกนัตอสูโจโฉจงึรักษาตัวได และตอมาจึงไปไดเมืองเสฉวนเปนท่ีม่ันอยูทางทิศตะวันตก 
เร่ืองราวตอนนี้ แมพระเจาเหี้ยนเตเปนแตอยางเจว็ดอยูในศาล ในพงศาวดารกย็ังนับวาเปนพระเจา
แผนดินทาวท้ังประเทศจีน 
 
 คร้ันโจโฉตายลง โจผีลูกโจโฉไดเปนท่ีเซียงกกแทน เลยถอดพระเจาเหีย้นเตเสียจากราช
สมบัติ เม่ือ พ.ศ. 763 แลวต้ังตัวข้ึนเปนพระมหากษัตริยราชวงศใหม เรียกวาราชวงศวยุ ฝายเลาป 
ถือวาเปนสมาชิกราชวงศฮ่ัน ก็ต้ังตัวเปนพระมหากษัตริยสืบราชวงศฮ่ันข้ึน ณ เมืองเสฉวน ซุนกวน
ไมอยากยอมข้ึนแกโจผีหรือเลาป ก็ต้ังตัวเปนเอกราชข้ึนท่ีเมืองกังต๋ังบาง ต้ังแตนี้ประเทศจีน 
จึงแยกกนัเปนสามกก คือ 3 ราชอาณาเขตอันเปนอิสระแกกนั อาณาเขตของพระเจาโจผีไดนามวา 
“วุยกก”  อาณาเขตของพระเจาเลาปไดนามวา “จกกก” อาณาเขตพระเจาซุนกวนไดนามวา “งอกก”  
เปนอยูอยางนัน้ไมนานเทาใด พอส้ินพระเจาเลาป พระเจาโจผีแลพระเจาซุนกวนแลว เช้ือสายท่ี 
รับรัชทายาทสืบมาก็เส่ือมความสามารถลงดวยกันท้ังสามกก สุมาเจยีวซ่ึงเปนผูสําเร็จราชการวุยกก
ปราบจกกกไดกอน แลวสุมาเอ๋ียน ลูกสุมาเจียวชิงราชสมบัติวยุกก ต้ังราชวงศใหมเรียกวาราชวงศจิน้ 
พระเจาสุมาเอ๋ียนปราบงอกกไดอีกกกหนึ่ง แผนดินจีนกก็ลับรวมกันเปนราชอาณาเขตเดียวสืบมา 
ส้ินเร่ืองสามกกเทานี ้
 
 จากรูปเร่ืองสามกกท่ีกรมพระยาดาํรงราชานนุภาพไดกลาวไว สรุปไดวา เร่ืองสามกก
กลาวถึงเหตุการณบานเมืองของจีนสมัยราชวงศฮ่ัน  ท่ีมีพระเจาเลนเตเปนกษัตริยปกครองอยู   
แตพระเจาเลนเตเปนกษัตริยท่ีออนแอ บานเมืองจึงเกดิความวุนวาย เกิดโจรกกใหญ ช่ือวาโจร 
โพกผาเหลืองทําการปลนสะดม  ประชาชนเดือดรอนกนัท่ัวหนา เลาป  กวนอู และเตียวหุย  
ไดรวมกนัปราบปรามโจรได และไดเปนเจาเมืองเล็กๆ 
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 ราชโอรสของพระเจาเลนเต 2 พระองค คือ หองจูเปยนและหองจูเหียบ พี่นองตางมารดา
แยงชิงราชสมบัติโดยกบฏในพระราชสํานักจับหองจูเปยนฆา แลวต้ังหองจูเหยีบข้ึนเปนพระเจา
แผนดินพระนามวา “พระเจาเหี้ยนเต” โดยมีต๋ังโตะเปนผูสําเร็จราชการ ต๋ังโตะต้ังตนเปนใหญ  
ขุนนางนอยใหญพากันหลีกหนีไปยังหัวเมืองตางๆ ในบรรดาขุนนางนั้นมีโจโฉรวมอยูดวย 
 
 ตอมาต๋ังโตะแพมารยาเตียวเส้ียน ลิโปลวงตั๋งโตะไปฆา พรรคพวกของต๋ังโตะต้ังตนเปนใหญ
แทน  พระเจาเฮ้ียนเตตองล้ีภยัหนไีปอยูเมืองฮองหลง  โจโฉปราบปรามพรรคพวกของตัง๋โตะจนสําเร็จ 
และไดเปนใหญมีอํานาจอยูในเมืองหลวง 
 
 โจโฉใชอํานาจบาตรใหญจน ซุนกวน เลาป กวนอู เตียวหุย จูลง และขงเบง คิดปราบปราม 
ก็ไดเกิดการรบรากันยืดยาว จนกระท่ังโจโจตาย โจยี่บุตรของโจโฉ ต้ังตนเปนใหญท่ีเมืองลกเอ๋ียง  
เลาปเปนใหญท่ีเมืองเสฉวน ภายหลังเลาปตาย เลาเส้ียนบุตรของเลาปไดเปนแทน 
 
 หลังจากนัน้ไมนาน กกตางๆ เร่ิมออนแอลง สุมาเจียวไดปราบกกของเลาเส้ียนสําเร็จ 
ภายหลังสุมาเอ๋ียนบุตรสุมาเจียวปราบกกของซุนกวนได จึงรวมท้ังสามกกเขาดวยกัน แลวต้ังเปน
ราชวงศจิ๋นข้ึนปกครองแทน 
 
ประวัติของตัวละคร    
 
 จากการศึกษาพบวาไดมีผูเรียบเรียงประวติัของตัวละครสามกกไว ดังนี้ 
 
 อดุลย  รัตนม่ันเกษม (2543: 133-156) ไดกลาวถึงประวติั กุยแก ไว  สรุปไดวา กยุแก  
มีช่ือรองวา ฟงเส้ียว เปนชาวตําบลหยั่งต๋ี  เมืองอ่ิงชวน (ปจจุบันคืออําเภออ้ี  มณฑลเหอหนาน)  
เกิดปลายรัชสมัยตงฮั่น ในวยัเยาวไดศึกษาหาความรูดานการเมือง การทหาร และประวัติศาสตร  
จนแตกฉาน  เม่ืออายุได 27 ป ไดรับราชการกับโจโฉ โดยการแนะนําของซุนฮก  กอนไปอยูกับ 
โจโฉ  กุยแก  เคยอยูกับอวนเสี้ยวกอน แตไดประเมินแลววา แมอวนเส้ียวมีกําลังทหารมาก  มีเขต
อิทธิพลกวางขวางใหญโต  แตนิสัย อวนเส้ียวนัน้ตองการผูมีความรู  แตกลับใชคนไมเปน กุยแก 
จึงตัดสินใจไปจากอวนเส้ียว และเลือกโจโฉเปนนาย 
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 เม่ือโจโฉไดสนทนาแลกเปล่ียนความรูความคิดเห็นตางๆกับกุยแกก็ เร่ิมรูสึกถูกใจ จนถึง
กับบอกวา “ผูท่ีจะทําใหขาทําการใหญไดสําเร็จคือ  เขาคนน้ี”   กุยแกกด็ีใจ ท่ีมีนายมีความสามารถ 
ถึงกับบอกวาทานโจโฉเปนนายในฝนของขาโดยแท”   ซ่ึงท้ังสองตางช่ืนชมกนั และกนั หลังจากนัน้ 
โจโฉไดแตงต้ังใหกยุแกเปนเสนาธิการทหาร ในเดือน 10 เจี้ยนอันศก ปท่ี 1 ตรงกับ ค.ศ. 196 และ
หลังจากนัน้ โจโฉก็ไดแตต้ังกุยแก เปนกุนซือ  ขณะน้ันกยุแก มีอายุ 27 ป 
 
 เจี้ยนอันศก ปท่ี 3 ตรงกับ ค.ศ.198 โจโฉตัดสินใจบุกไปกําจัดลิโป  โดยซุนฮิวกับกยุแก  
ไดรวมกนัเสนอแผน ทดน้ําและปลอยใหน้าํทะลักเขาเมืองและไมนานก็สามารถจัดการลิโปลงได 
ตอมาโจโฉก็เร่ิมปราบกกตางๆ ท้ัง เตียวส้ิว อวนสุด จนเปล่ียนจากฝายเสียเปรียบจนเริ่มม่ันคง 
โดยมีกยุแกคอยเปนกุนซือออกอุบาย จนอาณาเขตของโจโฉเร่ิมแผขยายออกไป 
 
 ตอมามีขาวมาวา ซุนเซ็กแหงกังต๋ังจะบุกมาฮูโต ทหารโจโฉถึงกับเสียขวัญเปนอันมาก  
แตกยุแกกลับไมเกรง และกลาวกับโจโฉวา  “ซุนเซ็กเปนคนท่ีรบเกงทหารของเขาลวนชํานาญศึก
หาขอบกพรองไดยาก แตจุดนี้เองกลับกลายเปนจดุออนของเขา ถึงแมนซุนเซ็กจะมีกําลังรอยหม่ืน 
เขาก็เหมือนอยูลําพังในทุงกวาง วิธีจะกําจดัเขาไมจําเปนตองใชทหารจาํนานมาก เพียงใชแตยอด
ฝมือ เพียงคนเดียวก็จดัการกบัเขาได ขาพเจาคิดวา คนบาบ่ินอยางซุนเซ็กคงจะตายโหง  เพราะถูก
ลอบสังหารเปนแนแท”  กุยแกไดทํานายไวอยางแมนยาํ  เพราะตอมาอีกไมนานซุนเซ็กก็ถูกทหาร
เลวลูกนองเจาเมืองท่ีซุนเซ็กส่ังประหารในฐานะกบฏจึงมีใจเจ็บแคน 
  
 คร้ันกอนเกดิศึกท่ี กัวตอ กุยแก ไดวิเคราะหสภาพการตางๆเกี่ยวกับทางฝายอวนเส้ียว 
และไดเปรียบเทียบอวนเส้ียวกับโจโฉ วา โจโฉ ชนะ อวนเส้ียว ถึง 10 ประการ วา 
 
 …ทานชนะสิบประการนั้น คือ ทานมิไดถือตัว ถึงกระทําการส่ิงใด ถาผูนอยจะขัดทานวา    
 ผิดแลชอบ ทานก็เหน็ดวย ประการหนึ่ง น้าํใจทานโอบออมอารีตอคนท้ังปวง แลวจะทํา 
 การส่ิงใด ก็ถือเอารับส่ังพระเจาเหีย้นเตเปนประมาณ คนท้ังหลายก็ยินดีดวย ประการหน่ึง 
 ทานจะวากลาวส่ิงใดก็สิทธ์ิขาดมีสงา คนท้ังปวงยําเกรงเปนอันมาก  ประการหนึ่ง ทานใจ
 สัตยซ่ือเล้ียงทหารโดยยุติธรรม ญาติพี่นอง ผิดก็วากลาวมิเขาดวยผูผิด ประการหน่ึง  
 ทานจะคิดทําการสงใดเห็นเปนความชอบกต้ั็งใจทําไปจนสําเร็จประการหน่ึง ทานจะรัก 
 ผูใดก็รักโดยสุจริตมิไดลอลวง  ประการหนึง่ ทานเล้ียงคนซ่ึงอยูใกลกับอยูไกล ถาดีแลว 
 เล้ียงเสมอกัน ประการหน่ึง ทานจะทําการส่ิงใดก็ทําตามขนบธรรมเนียมโบราณ  ประการหน่ึง  
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 ทานชํานาญกลสงคราม ถึงกําลังขาศึกมากกวาทานก็คิดเอาชนะ ไดสิบประการ ฝายอวนเส้ียว
 จะแพทานสิบประการน้ันคือ อวนเส้ียวเปนคนถืออิสริยยศ มิไดเอาความคิดผูใด ประการหนึง่ 
 อวนเส้ียวเปนคนหยาบเขาทําการ โดยโวหาร  ประการหนึ่ง อวนเส้ียวจะวากิจการส่ิงใด 
 มิไดสิทธิขาดประการหนึ่ง อวนเส้ียวเห็นแกญาติพี่นองของตัว มิไดวากลาวตามผิด และ 
 ชอบประการหน่ึง อวนเส้ียวจะคิดการส่ิงใดมักกลับเอาดีเปนราย เอารายเปนด ีมิไดเช่ือใจ 
 ของตัวประการหนึง่ อวนเส้ียวจะเล้ียงผูใด มิไดปกติ ตอหนาวารัก ลับหลังวาชัง ประการหนึ่ง 
 อวนเส้ียวมักรักคนชิดซ่ึงประสมประสาน ผูใดหางเหินถึงซ่ือสัตยก็มีใจชัง  ประการหนึ่ง  
 อวนเส้ียวกระทาํความผิดตาง ๆ เพราะฟงคํายุยง  ประการหน่ึง อวนเส้ียวจะทําการส่ิงใด 
 เอาแตอําเภอใจ มิไดทําตามอยางธรรมเนียม โบราณ  ประการหนึ่ง อวนเส้ียวมิไดรูกลศึก  
 แตมักพอใจทําการศึกลอลวง จะชนะก็ไมรูจะแพก็ไมรู เปนสิบประการ  
 
 (เจาพระยาพระคลัง (หน), 2543: 247-248)  
 
 หลังจากนี้โจโฉก็กรีธาทัพข้ึนเหนือ เพื่อรบกับอวนเส้ียว  ในเวลาตอมา กลายเปนศึก 
ท่ียิ่งใหญอีกศึกในประวัติศาสตรสามกก เรียกวา ยุทธการกัวตอ หลังจากท่ีเกิดศึกใหญ ยุทธการ
กัวตอ โจโฉชนะอวนเส้ียวท่ีมีกําลัง 7 สิบหม่ืนโดยท่ี กาํลังโจโฉมีเพียง 7 หม่ืน จนในท่ีสุด  
อวนเส้ียวก็ตรอมใจตาย มีขุนนางหลายคนเสนอใหโจโฉตามไปตีลางโคตร เหยี่ยบถ่ินอวนเส้ียว 
ใหราบ แตกุยแกกลับเสนอความเหน็อีกอยาง ตรงขามวา  ไมจําเปนตองรบใหเหนื่อยแรง แตควร 
จะถอยทัพเสียกอน ปลอยใหอวนถํา อวนซงฆาฟนกันเองจนบอบชํ้าดวยกันท้ังคู  จากนัน้จึคอยยกทัพ
ปราบปราม  ก็จะตีอวนถํา  อวนซงไดโดยงาย  โจโฉจึงเหน็ดวย และใชกลยุทธนี ้เหตุการณเปนไป
ตามท่ีกุยแกคาดเอาไว โจโฉจึงยึดไดพื้นท่ีของอวนเส้ียวมากมาย  
 
 จากนั้น อวนซง จึงหนีข้ึนเหนือไปขอพึ่งเผาอูหวนซ่ึงเปนชนเผา อยูนอกดานกําแพงเมือง
จีน ท่ีปรึกษาหลายคนก็ทัดทานไววาไมควรตามไปตีเพราะ เกรงวาเม่ือยกทัพพนเขตแดนกําแพงไป 
ฝายเลาเปยวท่ีมีเลาปไปอยูดวยจะถือโอกาส บุกมาฮูโต แตคราวนี้กยุแก กลับเสนอใหใชกําลังตาม
อวนซงไป โดยใหความเห็นวา  สถานการณคร้ังนี้ ผิดกบัคร้ังกอน พวกชาวอูหวนถือวา อยูในชัยภูมิ
ท่ีไดเปรียบนอกดาน คงไมคิดวาพวกเราจะกลายกกําลังตามไปจูโจม จึงมีความประมาทไมทันระวัง
ตัวเทาท่ีควร เราตองรีบ ยกกาํลังไปอยางรวดเร็วและเผด็จศึกอยางเรงดวน ท้ังนี้เพราะอวนเส้ียวเคยมี
บุญคุณกับเผาอูหวน พวกอูหวนตองกตัญูดวยการปกปองอวนซง เปนแน ถาเราปลอยอวนซง 
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ไปนานๆ อวนซงอาจฟนกําลังแลวยกทัพกลับลงมาสูกับเราอีก เราควรรีบยกทัพไปถอนรากถอน
โคน ใหส้ินซาก สวนเร่ืองเลาเปยวนั้น ขอนี้ไมตองเปนหวงเพราะขาพเจาพิจารณานิสัยใจคอของ 
เลาเปยวแลวมีความระแวงไมวางใจเลาปอยูมาก คงไมกลามอบกําลังใหเลาปลอบมาตีเมืองเราไดแน”  
โจโฉเห็นดวยกับความคิดกยุแก จึงส่ังเคล่ือนทัพไปบุกพวกอูหวนทันที เม่ือถึงชายแดน กุยแก 
กเ็สนอแผนการทําศึกวา “การทําศึกคร้ังนี้ตองใชแผนการที่รวดเร็ว จะมัวใชทัพเดินทางไปแบบนี้
มิไดเพราะขาศึกจะรูตัวเสียกอน ขอใหจัดทัพนอยเปนหนวยเคล่ือนท่ีเร็ว ใชอาวุธเบาเดินทางไป
อยางเงียบกริบดวยกําลังไมมากนักก็จะเอาชนะไดงายๆ อยางไมเปลืองกําลัง”  โจโฉก็ตกลงทํา
ตามท่ีกุยแกวา จากนั้นก็สามารถปราบเผาฮวน อูหวนลงได แต อวนซงหนีไปได พรอมกับนองชาย
อีกคนช่ืออวนฮี หนีไปอยู ถึงแดนเหลียวตง นี้เปนชัยชนะอีกชัยชนะท่ีเปนการเสริมสรางรากฐาน
ของโจโฉ แตการมาทําศึกปราบอูหวนคร้ังนี้ กุยแก ไดลมปวยระหวางเดินทาง ดวยแพดินฟาอากาศ 
จนตองกลับมารักษาตัวท่ีเมืองฮูโต   คร้ันโจโฉเสร็จศึกกลับมา กุยแกก็จากไปแลว ดวยวยัเพยีง 38 ป 
ใน เจยีนอันศกปท่ี 12 ตรงกบั ค.ศ. 207 การจากไปของกยุแกนี ้โจโฉถึงกบัครํ่าครวญ อาลัยอาวรณ
ยิ่งนัก แตกอนการจากไปของเขายังสรางผลงานท่ีทําใหทุกคนถึงกับ ยอมรับในตัวกยุแกวาเปนยอด 
กุนซือของโจโฉ โดย กุยแก ไดเขียนจดหมายฝากเดก็รับใชใหโจโฉเม่ือโจโฉเสร็จศึกกลับมา โดย
เม่ือโจโฉ อยู ณ เมืองอิจิ๋ว เตียวเล้ียวก็กลาวตอโจโฉวา   “หากมิบุกไปเหลียวตงก็มิควรถอนทัพกลับ 
เพราะเกรงวาเลาเปยวจะบุก”  โจโฉก็กลาววา “ถาเราได ศีรษะ 2 พี่นองนั้นเม่ือไหร กจ็ะยกทัพกลับ
ทันที” เพียงช่ัวครู กงซุนของเจาเมืองเหลียวตงไดสงคนนําศีรษะ อวนซง อวนฮี มาให ทุกคนใน
บริเวณนั้นถึงกับตะลึง  โจโฉจึงหัวเราะแลวกลาววา “ไมผิดไปจากท่ีกุยแกคาดไวจริงๆ”  ขุนนาง
ท้ังหลายจึงถามวา เหตุใดทานจึงวา มิผิดคํากุยแก โจโฉจึงยื่นขอความในจดหมายท่ีกยุแกฝากไว
กอนตาย ใหด ู ซ่ึงเขียนไววา  
 
 “เวลานี้ไดขาวอวนซงอวนฮี หนีไปเหลียวตง ทานมิควรยกทัพติดตามไปเปนอันขาด  
 กองซุนของหวั่นเกรงตระกลูอวนจะยึดแยงมานานแลว เม่ือท้ัง 2 พี่นองไปอาศัยท่ีนัน้  
 ก็ตองหวั่นเกรงเปนธรรมดา แนนอน ถาเรายกทัพไป พวกมันจะรวมมือตอตาน แตถามิ 
 ไลตามกองซุนของและพวก อวนซง อวนฮีจะเขนฆากนัเอง ขอใหทานคอยด”ู    
  
 (เจาพระยาพระคลัง (หน), 2543: 476)  
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 บรรดาขุนนางแล ขุนพลที่อยูบริเวณน้ัน ตางก็ช่ืนชมและยกยองในตัวกยุแก นับวา กุยแก  
ถือเปนยอดกนุซือของโจโฉเลยท่ีเดียวแมส้ินบุญไป แลวก็ยังฝากผลงานอันลือเล่ืองเอาไว  ซ่ึงทําให
รากฐานของโจโฉยิ่งม่ันคงมากยิ่งข้ึน   ตอจากนั้นก็มีศึกท่ีลือเล่ืองในสามกกอีกนั้นคือ ยุทธนาวีท่ี 
ผาแดง  ซ่ึงคร้ังนี้โจโฉพายแพ จนเม่ือหนีกลับมาฮูโต แลวถึงกับครํ่ารวญหากุยแกวา “หากกุยแกยังมี
ชีวิตอยู ขาคงไมตองตกอยูในสภาพนี”้ 
  
 จากท่ีกลาวมาขางตน สรุปไดวา กยุแก เปนท่ีปรึกษาคนสําคัญของโจโฉ ซุนฮกเปนผูแนะนํา
กุยแกแกโจโฉ  กุยแกมีสติปญญาในการวางแผนเปนเลิศ อีกท้ังกลาตัดสินใจจึงไดรับความไววางใจ
จากโจโฉ คิดวเิคราะหวางแผนการตางๆ ใหโจโฉ จนโจโฉ ชนะศัตรูเปนการสรางรากฐานท่ีม่ันคง
ใหแกโจโฉ  
 
 อดุลย  รัตนม่ันเกษม (2543: 13-40) ไดกลาวถึงขงเบงไว   สรุปไดวา ขงเบง  มีช่ือจริงวา   
จูกัดเหลียง  แซ จูกัด  (จูเกอ) เกิดเม่ือป พ.ศ.724  ในสมัยแผนดนิพระเจาเลนเตแหงราชวงศตังฮ่ัน 
(ตงฮ่ัน)  ท่ีอําเภอ หยงัตู  เมือง หลังเย  เปนผูสืบสกุลของจูเกอฟง ซ่ึงมียศเปน ซือล้ีเจี้ยวอุยในสมัย
แผนดินพระเจายวนเต   จูเกอฟงเปนคนซ่ือตรง  ไมเกรงกลัวผูมีอํานาจอิทธิพล  สฺวี่จาง  ซ่ึงเปน 
ราชนิกูลไมเคารพยําเกรงกฎหมายบานเมือง  จูเกอฟงจะจับกุม  เปนเหตุใหพระเจายวนเตพิโรธ  
ตองถูกปลดเปนสามัญชน  ท้ิงไวแตช่ือเสียงแหงความซ่ือสัตย  จูเกอกุย  บิดาของขงเบงเคยเปน 
เจาเมืองไทซานจฺวิน้  มีบุตรชายสามคน คือจูกดักิน๋ (จูเกอจิ่น)  ขงเบง  (จูเกอเล่ียง)   และจูกดัจวฺิน 
บิดามารดาขงเบงเสียชีวิตเม่ือเขายังเดก็  สามพี่นองจึงอยูกับอาช่ือ จูเกอเสียน 
  
 ขงเบงเกิดในปลายสมัยแผนดินตงฮ่ัน  ซ่ึงเปนยุคท่ีมืดมนที่สุดยุคหนึ่ง ขันทีตางพากนัชิง
อํานาจ  ตอมาเกิดกบฏโจรโพกผาเหลือง  ขงเบงและครอบครัวหลบหนีภัยสงครามไปอาศัยอยูกับ
อวนสุดท่ีเมืองหวยหนํา   อวนสุดสงจูเกอเสียนไปเปนขาหลวงท่ีเมืองอ้ีจาง  ตอมาอวนสุดพายศึก
เสียชีวิต ทางราชสํานักสงจูเหามาเปนขาหลวงท่ีเมืองอ้ีจาง   จูเกอเสียนจึงอยูเมืองนีไ้มได ตองพาขง
เบง  และจูกัดกิ๋น (จเูกอจวฺิน)  ไปอาศัยอยูกับเลาเปยวสหายเกาท่ีเกงจิว๋  สวนจูกัดกิน๋ (จูเกอจิ่น)   
ซ่ึงโตเปนผูใหญแลวไดไปอาศัยอยูกับซุนกวน  ตอมาไมนาน  จูเกอเสียนเสียชีวิตลง  ในเวลานั้น  
ขงเบงมีอายุ 17 ป  ไดไปปลูกกระทอมอาศัยท่ีอําเภอเตงเสียในเมืองลําหยง  (หนานยงั)  ซ่ึงอยูหาง
จากเมืองซงหยงไปทางทิศตะวันตก 20 ล้ี   สถานท่ีขงเบงอยูนั้น เรียกขานกันวา หลงจง  
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 ขงเบงทําไรนาอยูอยางสันโดษ  และหม่ันศึกษาตําราตางๆ รวมท้ังไดพบปะกับนกัวิชาการ
หลายคนในแถบนั้น ขงเบงมักจะแลกเปล่ียนความรูกับสหายส่ีคน คือ ชีซี  ส่ือกวงเหวยีน เม่ิงกงเวย 
และซุยโจวผิง เสมอ 
 
 ขงเบงมีสติปญญาท่ีฉลาด หลักแหลม จนไดรับฉายาจาก บังเตกกง  บังเตกกงเปนคนดู 
คนเกง  และเรียกขงเบงวา “ฮกหลง” แปลวา มังกรหลับ หรือ มังกรซอนกาย และเรียกบังทอง 
หลานของตนวา “ฮองซู”  แปลวาหงสออนหรือลูกหงส   
 
 ขงเบงแตงงานกับนางหวังเยอิง ธิดาของอวงเฉิงยั่น ท้ังสองสามีภรรยาทําไรไถนาอยูท่ี 
กระทอมหลงจงอยางสันโดษนานเปนสิบป จนกระท่ังในป พ.ศ.750   เลาปไดรับคําแนะนําจาก  
สุมาเตกโช และซีซี วา หากเลาปได ฮกหลง หรือ ฮองซู มาเปนท่ีปรึกษา การก็จะสําเร็จได  เลาป 
ก็ไดเดินทางไปพบขงเบงถึงสามคร้ัง จึงไดเจรจากับขงเบง และเชิญขงเบงมาปนท่ีปรึกษา  โดย  
ซีซี ไดกลาวถึง ขงเบงกับเลาปไววา  
 
  …กับขาพเจานะหรือ เม่ือเทียบดวยทานผูนี้แลว ขาพเจาเปนเสมือนมาเทียมลากโกโรโกโส 
 ตัวหนึ่ง กับกเิลน เปนกาแกๆ  (ตาน้ําขาว) กับพญาหงส (ซ่ึงเห็นไดสุดแสนไกล) บุรุษผูนี้ 
 ประเสริฐเฉกเชนทานควนจุง (ขวันตง) และโยอ้ี (งักเย) แตในความเห็นของขาพเจา, เขายัง 
 เลิศกวามากนกั เขากอปรดวยสติปญญาอันหยั่งไดแจงฟา และรอบรูตลอดดิน เปนเอกบุรุษ 
 ซ่ึงมีเงา (แหงปญญา) ยิ่งใหญกวา (อันสามารถจะบดบังปลกคลุม) ทุกผูทุกคนในภิภพนี้... 
 
 (ยาขอบ, 2545: 1) 
 
 เม่ือขงเบงมาอยูกบัเลาปแลวก็ไดชวยคิดรวบรวมกําลังทหารใหเลาปไดเพิ่มมากข้ึน ตอมา
ไดคิดเขาเจรจา ใหซุนกวนเขารวมรบกับเลาป  เพื่อจะกาํจัดโจโฉไดโดยงาย คร้ังนี้ ขงเบงทําหนาท่ี
เจรจาทางการทูตไดอยางดี  ซุนกวนยอมรวมรบกับเลาป 
 
 ขงเบงไดทําหนาท่ี กุนซือ ใหกับเลาป จนสามารถไดครองเมือง ฮันตง  ไดต้ังตนเปน  
ฮันตงออง (ฮ่ันจงออง) และจนเลาป ไดเปนฮองเตแหงราชอาณาจักรจกฮ่ัน ตอมาเลาปส้ินพระชนม 
และเลาเส้ียนผูบุตรข้ึนครองราชสมบัติสืบแทน  
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 จนกระท่ังในเดือน 8 ของป (พ.ศ.777) ขงเบงลมปวยตายในกองทัพ ขณะท่ีสิริอายุได 54 ป 
ถวน  กอนขงเบงจะตาย เขาไดมอบหมายใหเจยีวอวนสืบทอดงานบริหาร และใหบิฮุยสืบตอ 
เจียวอวน สวนงานดานการทหารตกแกเกยีงอุย  
 
 จากท่ีกลาวมาขางตน สรุปไดวา ขงเบง เปนท่ีปรึกษาคนสําคัญของเลาป  ท่ีมีสติปญญามาก 
จนไดรับฉายาวา มังกรซอนกาย ขงเบงมีสายตายาวไกล  มุดมการณท่ียิง่ใหญ มีความูกวางขวาง
ลึกซ้ึง ขงเบงสามารถวางแผนการตางๆไดอยางดี  ทําใหเลาปไดรบชนะจนไดข้ึนเปนพระเจาเลาเส้ียน 
แหงราชอาณาจักรจกฮ่ัน  จึงกลาวไดวา ขงเบง นั้นเปนท่ีปรึกษาสําคัญท่ีสุดของเลาป แหงอาณาจักร
จกฮ่ัน 
 
 ยาขอบ (2533: คํานํา) ไดกลาวถึง จวิยีไ่ว สรุปไดวา  จิวยี่ (โจวหวี-้Chou yu)  เปนชาวอําเภอซู  
เมืองหลูเจียง  (โลกั๋ง)  มณฑลฮันซุย  มีช่ือรองวา  กงจีน  รูปรางสงางาม จิตใจกวางขวาง มีความรู
ความสามารถในทางทหาร  ชํานาญการดนตรี  และติดเจาชู  ภรรยาช่ือเสียวเกี้ยว เปนบุตรีคนท่ีสอง
ของเฉียวกง  ชอบพอกันกับซุนเซ็ก  เรียกซุนเซ็กวาพี่  รวมมือกันสรางอํานาจในกังต๋ังเปนผลสําเร็จ  
จึงไดเปนเจีย้อุยจงหลังเจี้ยง  (นายทหารองครักษ)  บัญชาการอยูท่ีดานปาขิว  (ในสามกกฉบับใหญ
เรียกวา  ปากิว๋)   ในมณฑลเจียงสี  เม่ือซุนเซ็กตายแลวไดรวมมือกับซุนกวนสรางอํานาจตอไป     
จนสามารถตีทัพเรือโจโฉ ท่ีเซ็กเพ็ก  (ช้ือป)  ทําใหมีช่ือเสียงโดงดังยิ่ง  ถึงแกกรรมเม่ืออายุ 36 ป  
ท่ีดานปาขิว    
  
 ไพรัช  เฮงตระกูลสิน (2550) ไดกลาวถึง จวิยี่ไว สรุปไดวา  โจวยู (จวิยู พ.ศ. 718 - พ.ศ. 753) 
จื้อ กงจิ่น (กงกึ้ง) เปนชาวเมือง ลูเจียนซู (โลวกังซู) เกดิมาในตระกูลขุนนางผูดีเกา บรรพบุรุษ 
โจวหยง (จวิเวง) เปนขุนนางฝายกรมอาลักษณในรัชสมัยของพระเจา ฮ่ันจิ่นต้ี (ฮ้ังเกงต่ี), และใน 
รัชสมัยของพระเจา ฮ่ันเหอต้ี (ฮ้ังฮ่ัวต่ี), ปู โจวจ่ิน (จวิเกง), อา โจวจง (จิวตง), ตําแหนงยศขุนนาง 
ถึง ไทเวย (ไทเอวย) บิดา โจวอ่ี (จวิอ่ี) ดํารงตําแหนงผูวานคร ล่ัวหยาน 
 
 จิวยี่ เม่ือวยัเดก็ ไดรับการอบรมส่ังสอนจากตระกูลผูดีอันเขมงวดกวดขัน มีวิชาทางฝายบู 
และฝายบุน อีกท้ังไดเลาเรียนทางศิลปะ การเลนหมากรุก การตีขิม การวาดรูปดวยฝมืออันสูงสง  
มีความสามารถเปนพิเศษ สมัยนั้นมีคําพังเพยวา “ทวงทํานองเพลงผิด โจวหลาน รูสึก” แสดงวา 
หาก จวิยี ่ฟงดนตรีเลนผิดเพีย้นเพยีงเล็กนอย ก็จกัฟงออก จิวยี่ เม่ือตอนวัยเด็ก มีความมานะพยายาม
และมีปณิธานอันแนวแน ชอบสังคมคบหาเหลาบัณฑิตผูมีช่ือเสียง และไดคบหาเด็กในวยัอายุ
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เดียวกันเปนเพือ่นสนิท คือ ซุนเซ็ก และเม่ือ ซุนเกียน บิดา ซุนเซ็ก ยกกองกําลังปราบทรราช ต๋ังโตะ 
นั้น จวิยี ่ไดชักชวน ซุนเซ็ก นํามารดาและครอบครัวมาอยูอาศัยกับครอบครัวของ จิวยี่ ณ ซู โดยยก
บานหลังหนึ่งใหอยูกันตางหากพรอมดวยคนรับใชพรอมสรรพ ดั่งนั้น คนท้ังสองจึ่งคบหากันเปน
มิตรสนิทรักใครอันแนนแฟน จิวยี ่เม่ือเติบโตเปนหนุม รูปรางสูงใหญ หนาตางดงาม เปนชายหนุม
ท่ีมีเสนหแกเพศตรงขามในยคุนั้น เม่ือ ซุนเซ็ก เขารวมกับ อวนสุด จวิยี่ ก็เขารวมดวย และไดรับ 
การแตงต้ังเปนเจาเมือง ตันหยาน (ตองเอ๋ียง) ของทานอา โจวเซ่ียน (จวิเซ่ีย)  
 
 มินาน ซุนเซ็ก ไดเหนิหางจาก อวนสุด จึงไดมีหนังสือไปบอกกลาวให จิวยี่ ทราบ จิวยี ่ 
ไดขอยืมกองทัพจากเจาอา ไปตอนรับ ซุนเซ็ก ถึงหนาเมือง และเม่ือ ซุนเซ็ก ไดพบหนากับ จิวยี่  
ไดกลาวอยางดีใจวา “ขาไดเห็นหนาทานแลว มีความหวงัอยางยิ่งวาการใหญจักสําเร็จในวัน
ขางหนา”  ดังนั้น จวิยี ่จึ่งไดรวมทําศึกกับ ซุนเซ็ก บุกโจมตีเมือง หวงเจียน (หวยกัง), ตันหล่ี  
(ตึงหลี), และขามลําน้ําไปบุกโจมตี มอหลิน (มกเลง), หซูู (โอวซก), เจียนเฉิน (กังเซง), โจมตี
กองทัพของ หลิวเหยา (เลาเอ้ียว) แตกพายไป เวลานั้น กองทัพของ ซุนเซ็ก ไดขยายตัวอยางรวดเร็ว 
มีกองกําลังนับหม่ืนคน และดวยเมือง ตันหยาน นั้นเปนทําเลชัยภูมิท่ีสําคัญ แตไดถูกควบคุมโดย 
อวนสุด ซุนเซ็ก จึงให จวิยี่ ไปเฝาระวังรักษา เม่ือ จวิยี่ ควบคุมเมือง ตันหยาน ไดมินาน ก็ไดทํา 
การฝกทหาร สองสุมกองกําลัง สะสมเสบียงอาหาร เปนกองหนุนสงไปปอน ซุนเซ็ก อวนสุด  
เห็นเชนนั้น จงึมิยอมปลอยปละเมือง ตันหยาน ไดสงนองชายลูกพี่ลูกนอง หยวนเหยียน (อวนเอ๋ียง) 
ไปเปนเจาเมืองแทน จวิยี ่และให จิวยี่ อาหลานไปควบคุมเมือง โซวชุน  อวนสุด ใครจักให จิวยี่ 
เปนแมทัพรวมการศึก แต จวิยี ่มองเห็นการไกลวา อวนสุด จักทําการใหญมิสําเร็จ จวิยี่ จึงเร่ิมเอา 
ในออกหางจาก อวนสุด แตไดขอรอง อวนสุดขอตั้งม่ัน ณ เมือง กูเฉา (กูเชา) เพื่อเตรียมการถอยไป
ทางตะวนัออก อวนสุด ไดแตงต้ัง จิวยี่ เปนเจาเมือง กูเฉา ทันทีศักราช เจี้ยนอัน ปท่ี 3 พ.ศ. 741 จิวยี ่
ไดยกเมือง กูเฉา คืนกลับสูดินแดน งอ ซุนเซ็ก ไดเดนิทางไปตอนรับดวยตนเอง และแตงต้ังใหเขา
เปนนายทัพ เจีย้นเวยจงหลานเจี้ยน (เค่ียงอุยตงนึ่งเจี่ยง) ใหกองกําลังแกเขา 2,000 นาย และมาศึก 
อีก 50 ตัว จิวยี ่ไดซอมสรางสถานท่ีวาการ และส่ังนายทัพ กวนจิน (กวงจิง) เฝารักษาการลําน้ํา  
ฉานเจียน (แยงซี) ณ จูจูฉี (จจููค้ี) ขณะน้ัน จิวยี่ มีอายุได 24 ป คนท่ัว ๆ ไปเรียกเขาวา โจวหลาน 
(คุณชายจิว)  
 
 ตอมา ซุนเซ็ก ตองการพิชิตดนิแดน เกงจิ๋ว ให จวิยี ่เปนทัพหนุนชวย และควบตําแหนง 

เจาเมือง เจยีนเซี่ย (กังแฮ..กังแฮ) จิวยี ่รวมกับ ซุนเซ็ก บุกโจมตีดนิแดน วาน (อวง)  และเม่ือบุกเขา
เมืองได ไดพบกับบุตรีท้ังสองของ เกียวกง แมนาง สองเกี้ยว งามเลิศลํ้า ซุนเซ็ก ไดขอแตงงานกับ
นาง ไตเกีย้ว สวน จวิยี่ ไดแตงงานกับนาง เสียวเกีย้ว จิวยี่ ไดยกทัพไปโจมตี โซวหยาน (ซ้ิวเอ้ียง) 
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โจมตีกองทัพของ หลิวซุน (เลาฮึง) แตกพาย บุกตียึดเมืองทา กังแฮ ของ เกงจิว๋ ปจจบัุนคือดินแดน
เมือง ซินโจว (ซิงจิว) ในมณฑล หูเปย และเม่ือถอยทัพกลับ ก็ไดยึดเมือง อ่ือเจียน (ยื่อเจียง) และ
ควบคุมเมือง ปาฉิว (ปาคิว)  
 
 ศักราช เจี้ยนอัน ปท่ี 5 พ.ศ. 743 ซุนเซ็ก ไดถึงแกกรรม จิวยี่ ไดนํากองทัพไปรวมงานศพ 
เปนแมทัพคอยชวยเหลือ ไดรวมมือกับ จางเจา (เตียวเจยีว) ชวยกันอุปถัมภสงเสริม ซุนกวน  
โดย เตียวเจียว จัดการควบคุมปกครองภายใน แกไขกฎระเบียบการปกครอง สวน จิวยี่ นั้นควบคุม
ทางดานทหารกองทัพ ไดทําศึกภายนอกเร่ือยมา และเม่ือภายหลัง อวนเสี้ยว ถึงแกกรรม กองทัพ
ของ โจโฉ ยิ่งใหญมิมีใครเทียบเคียง โจโฉ ไดถือพระราชโองการให ซุนกวน สงบุตรไปเปนตัว
ประกัน เพื่อคํ้าจุนอํานาจของพระราชสํานัก ซุนกวน ไดปรึกษากับเหลาขุนนาง แตหาขอยุติมิได 
ซุนกวน ไดต้ังใจไมยอมปฏิบัติตามคําส่ังของ โจโฉ แตยงัสองจิตสองใจ จึ่งไดให จิวยี ่มาปรึกษา 
ตอหนามารดา จิวยี่ ไดอธิบายวา  “เม่ือสมัย จานกวอ (เจี้ยงกก) นานมาแลว เมืองรัฐ ฉู (ฉอ) ไดมา 
ยึดม่ัน ณ ดนิแดน จิ่นซาน (เกงซัว) ของเรา แมนมีดนิแดนมิถึง 100 ล้ี แตภายหลังไดบุกยึดดินแดน
ขยายขอบเขตอาณาจักรไปท่ัว ยึดไดดนิแดน จิ่น (เกง) และ หยาน (เอ้ียง) 2 หัวเมือง ต้ังเปน
อาณาจักรเมืองรัฐ ฉู (ฉอ) สืบทอดมา 900 ป บัดนี้ ทานแมทัพ (ซุนกวน) ไดสืบทอดตําแหนงจาก
บิดาและพ่ีชาย ควบคุมได 6 หัวเมือง เหลากองทัพทหารและน้ําทาบริบูรณ อีกท้ังเหลาขุนนางก็อยู 
ในโอวาท และทําเลภูเขาดั่งกําแพงเหล็ก และมีทรัพยากรมีน้ําทะเลผลิตเกลือเปนสินคา นําเงินเขารัฐ 
เศรษฐกิจรุงเรือง พลเมืองตางจงรักภกัด ีทําไมจึงตองสงคนไปเปนตัวประกัน หากสงตัวประกนัไป
แลว หากเรามิยอมฟงคําส่ัง โจโฉ ผลรายก็จักตกอยูกับตัวประกนั จึงมิสมควรฟงคําส่ังอางพระราช
โอการของ โจโฉ การตกอยูใตอาณัติการควบคุมของผูอ่ืน ทานมีความชอบเพียงไดรับตราหยกใน
ตําแหนง โฮว (โหว) มีผูติดตามเพียงมิกี่สิบคน ราชรถมิกี่คัน มามิกี่ตัว เปนขบวนแหงเจาอัน
เดียวดายทางใตเทานั้นเองหรอกหรือ ใหทานรอดูเหตุการณ ยืนดวยขาตนเองมิดีกวาหรือ”  มารดา
ของ ซุนกวน ไดกลาวกับ ซุนกวน วา “คําพูดของ กงจิน่ (กงกึ้ง) กลาวไดถูกตองยิ่ง แมน กงจิ่น  
มีอายุหางจาก ปอฟู (เปะฮู..ซุนเซ็ก) เพียงเดอืนเดียว แตขาก็รัก กงจิน่ เหมือนลูกในไส เจาควรจกั 
นับถือเขาเสมือนพี่ชายคนหนึ่ง”  ดังนั้น ซุนกวน จึงไดตัดสินใจมิยอมสงตัวประกนั  
 
 ศักราช เจี้ยนอัน ปท่ี 11 พ.ศ. 749 หวงจู (อ่ึงโจว..หองจอ) เจาเมือง เจียนเซ่ีย (กังแฮ)  
ไดสงนายทัพ เต้ินหรง (เตงเลง) ยกทัพมารุกรานเมือง ฉาเซิน (ฉาซึง) จวิยี่ ไดยกทัพไปตานรับ  
จับ เต้ินหรง ไดท้ังเปนศักราช เจี้ยนอัน ปท่ี 13 ซุนกวน ไดยกทัพไปปราบ หองจอ ณ เมือง กังแฮ  
จิวยี่ ไดดํารงตําแหนงเปนแมทัพหนา ฤดูรอน  
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 ศักราช เจีย้นอัน ปท่ี 13 โจโฉ ไดลงยกกองทัพใหญลงใตบุกโจมตี เกงจิว๋ และพิชิตตะวันออก 
ขณะน้ัน เหลาขุนนางของ ตังงอ ตางเกรงกลัวกองทัพของ โจโฉ ซุนกวน ไดปรึกษากบับรรดาเหลา
ขุนนาง โดยมี จางเจา (เตียวเจียว) เปนผูนํา ไดลงมติให ซุนกวน ยอมออนนอมตอ โจโฉ แต จิวยี่ 
กลับใหเหตุผลแก ซุนกวน วา  “โจโฉ แมนช่ือนั้นเปนมหาอุปราชของราชวงศ ฮ่ัน แตท่ีแทนั้นเปน
โจรปลนแผนดิน ทานแมทัพมีสติปญญาความสามารถ อีกท้ังไดสืบทอดสมบัติมาจากบิดาและ
พี่ชาย ครอบครองดินแดน กงัต๋ัง นับพันล้ี มีกําลังกองทัพมากมาย แมนจักขัดโองการสวรรคตอตาน
กองทัพ ฮ่ัน แตทําไปดวยความบริสุทธ์ิใจ ดวยการตอตาน โจโฉ เปนสาเหตุ ก็มิขัดทํานองครอง
ธรรม ดังนี้ โจโฉ จัดวิ่งมาหาความตายเอง ทําไมจึงตองตอนรับเขาดวยการยอมสวามิภักดิ์  สวน
แผนการสูศึกนั้น ขาขออธิบายใหทานแมทัพฟงวา หากทางเหนือปราบราบเรียบ โจโฉ มิตองเปน
หวง และถาเขากับพวกเราประจันหนาสูศึกกันนานวนั ขาเห็นวาเขามิอาจสูทหารนาวทีางน้ําของ
พวกเราได แตทวาบัดนี ้ศึกทางเหนือของเขายังมิราบคาบ ยังมี หมาเส้ิน (มาเทง) และหานสุย 
(หันซุย) ต้ังม่ันอยู ณ กวนซี (กวงไซ) หาก โจโฉ ปลอยดินแดนทางบก หันมาสูศึกกับ อูเยว  
(โงวอวก) ของพวกเราทางน้าํ กลับตองพะวาพะวงทางดานหลัง อีกท้ังคน จงหยวน ทางเหนือ  
มิชินกับภูมิอากาศทางใตของเรา นี่ก็ใกลยางเขาฤดูหนาว มาขาดเสบียงหญายังชีพ คนทางเหนือ 
มิชินกับดนิแดนทางน้ํา โรคภัยไขเจ็บแตกตางกัน นี่เปนอุปสรรคอันใหญหลวงของกองทัพใหญ 
หากทานแมทัพจักตอตาน โจโฉ ขอเพียงใหกองกําลังขา 30,000 ขาจักไปเฝารักษา ณ แฮเคา จักทํา
หนาท่ีแทนทานแมทัพ ตีทหาร โจโฉ แตกพายไป”  ซุนกวน จึงไดมอบกองทัพ 30,000 นายให จวิยี่ 
และรวมมือกบั เลาป รวมกนัทําศึก ณ สมรภูมิทางน้ํา เซ็กเพ็ก ปจจุบันอยูทางทิศตะวนัตกเฉียงเหนือ 
ของเมือง พูฉี (พูค้ี) ในมณฑล หูเปย ขณะนั้น ทหารของ โจโฉ มิชินกบัภูมิอากาศและน้ําทาของ 
ทางใต และมีโรคภัยไขระบาด เม่ือกองทัพท้ังสองฝายไดตอสูกัน กองทัพรวมสัมพันธมิตรของ  
ซุน กับ เลาป  ไดชัยชนะอยางรวดเร็ว กองทัพของ โจโฉ แตกพายถอยไปทาง เจียนเปย (กังปก) 
เพราะวา กองทัพของ โจโฉ มิถนัดกับศึกทางนํ้า  โจโฉ จงึไดส่ังผูกกองทัพเรือเขาดวยกันดวยโซ
เหล็ก และไดเสียรูกลศึกของขาศึก ซ่ึงใหนายทัพ หวงไก (อ่ึงไก..อุยกาย) แกลงทําสวามิภัคดิ์ แลว 
นําเรือไฟ 10 ลํามาเผาผลาญกองทัพเรือของ โจโฉ กองทัพสัมพันธมิตร ซุน เลา ไดรวมบุกโจมตี 
หนานกุน (ลํากุน) โจโฉ ไดใหแมทัพ โจยนิ ต้ังมันรักษาเมือง เจียนหลิน (กังเลง) สวนตนเองมุง 
หนีไปทางเหนือภายหลังศึก เซ็กเพก็  
 
 ซุนกวน ไดแตงต้ัง จิวยี ่เปน แมทัพรอง ควบตําแหนงเจาเมือง ลํากุน สวน เลาป ไดลอบ
โจมตีดินแดน กังเหล็ง ต้ังตนเองเปนเจาเมือง จิ่นโจวมู (เกงจิ๋ว) และไดดองญาติกับ ซุนกวน  
โดยตกแตงนองสาวของ ซุนกวน เปนภรรยา จิวยี่ ไดรวมคิดกับ ซุนกวน ยยุง เลาป สรางปราสาท 
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ราชวัง สงหญิงงามให เลาป ให เลาป ลุมหลงในสุรานารี ละเลยตอพี่นอง กวนอู เตียวหุย จกัไดกอ
การเปนใหญตอไปในภายหนา แต ซุนกวน ไดเห็นความพายแพแตกพายของ โจโฉ จึงยังมิคิด 
การใหญ มินาน จวิยี ่ไดไปหา ซุนกวน ณ เมือง เจีย้นเยว (เกีย่งเง๊ียบ) ปจจุบันคือเมือง นานจิน ปรึกษา 
ซุนกวนบุกโจมตีเมือง ยิโจว (เอ๊ียะจวิ) ซุนกวนเห็นดวย จิวยี่ จึ่งไดกลับ กังเหล็ง นํากองทัพมุงพิชิต
ทางตะวนัตก ถึงเมือง ปาฉิว (ปาคิว..เรือกอีกช่ือวา ปาเหล็ง) ตองพิษโรคระบาดตาย ส้ินชีพ ณ ท่ีนัน้
ขณะมีอายุได 36 ป 
 
 อีก 19 ปตอมา ซุนกวน ไดสถาปนาตนเปน ฮองเต ซุนกวนมักกลาวรําลึกถึง จิวยี่ เสมอๆ
“หากขามิมี โจวกงจิน่ (จวิกงกึ้ง) ทุกวันนี้ ขาไฉนจักเปน ฮองเต” 
 
 จากท่ีกลาวมาขางตน สรุปไดวา จวิยีเ่ปนท่ีปรึกษาสําคัญของซุนกวน ซ่ึงรวมกันรบมาตั้งแต
คร้ังซุนเซ็ก จนเม่ือซุนเซ็กตายก็ไดมาเปนท่ีปรึกษาใหกบัซุนกวน ซุนกวนต้ังจิวยี่ใหเปนแมทัพใหญ  
และสามารถตีทัพโจโฉแตกในศึกเซ็กเพ็ก สรางอํานาจรัฐงอกกใหม่ันคงยิ่งข้ึน จึงกลาวไดวาจวิยี่
เปนท่ีปรึกษาสําคัญคนหนึ่งของซุนกวน 
 

เอกสารท่ีเก่ียวกับทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร 
  
ความหมายของวัจนปฎิบัติศาสตร 
 
 วัจนปฏิบัติศาสตร เปนศาสตรท่ีวาดวยการศึกษาความหมายของถอยคําท่ีส่ือสารโดยผูพูด
และความหมายท่ีตีความโดยผูฟง  เปนเร่ืองของการวิเคราะหวา ผูพูดตองการใหถอยคําท่ีพูดออกไป
นั้นส่ือความหมายอะไร จากการศึกษาพบวาไดมีนักวิชาการหลายทานไดใหความหมายของทฤษฎี
วัจนปฏิบัติศาสตรไวหลายทาน ดังนี ้
 
 สุจริตลักษณ   ดีผดุง (2549: 175) ไดใหความหมายของ วัจนปฏิบัติศาสตร วาหมายถึง 
“การศึกษาการใชภาษาในปริบททางสังคมโดยเนนท่ีเจตนา และการตีความหมายของผูใชภาษา 
เปนสําคัญ เปนการศึกษาความหมายของถอยคํา (Utterance) ท่ีไมเหมือนกับการศึกษาความหมาย
ของคําหรือความหมายของประโยค” 
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 พิณทิพย  ทวยเจริญ (2547: 383)  ไดกลาวถึงการศึกษาภาษาศาสตรตามแนวทฤษฎี 
วัจนปฏิบัติศาสตรไววา “วัจนปฏิบัติศาสตรมีสวนสัมพันธกับการวิเคราะหทางภาษาศาสตรเชิง
สังคม  อาทิ การศึกษาความเหมาะสมในการใชภาษาซ่ึงคลายกับแนวคิดดานความรูในภาษาเพ่ือ 
ส่ือความ หรือ communicative competence  ซ่ึงตองพิจารณาความแตกตางทางวัฒนธรรม  ระดับ 
ชนช้ัน หรือการใชศัพทเฉพาะกลุม เชน ราชาศัพท  แตในขณะเดยีวกนัวัจนปฏิบัติศาสตรยังคงมี
ความสัมพันธใกลชิดกับอรรถศาสตร จึงจัดใหวัจนปฏิบัติศาสตรเปนการวิเคราะหภาษาในอีก 
ระดับหนึ่งซ่ึงเนนวเิคราะหการใชภาษาในปริบท” 
 
 วิภากร  วงศไทย (2550: 18) ไดใหความหมายของ วัจนปฏิบัติศาสตร วาหมายถึง ศาสตร 
ท่ีศึกษาความหมายในการส่ือสารท่ีเกิดข้ึนในขณะท่ีผูพูดกับผูฟงมีปฏิสัมพันธกัน แนวคิดหลัก 
ท่ีสําคัญของทฤษฎีนี้ มี 2 ประการ คือ แนวคิดเร่ืองการใชภาษาเพื่อกระทําส่ิงตางๆ (Speech Act)  
กับเร่ืองของความหมาย (Meaning)  ซ่ึงการศึกษาความหมายน้ีนับวาเปนหัวใจหลักของวิชานี ้
 
 จากความหมายขางตน ทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตรจึงเปนการศึกษาถอยคําท่ีใชในการส่ือสาร 
ในสถานการณสนทนา  เพื่อใหใจความหมายท่ีผูพูด ตองการส่ือใหผูฟงเขาใจเจตนาของตน และ
ความหมายท่ีผูฟงพึงเขาใจ ในสถานการณของบทสนทนานั้น   
 
เอกสารท่ีเก่ียวกับทฤษฎีวัจนกรรม 
 
 วัจนกรรม (Speech atcs) เปนการศึกษาเร่ืองการกระทําดวยคําพูด  กลาวคือ เม่ือผูพูดมี 
การกลาวถอยคําหนึ่งออกมา  ผูพูดยอมมีการแสดงเจตนาในการพดูโดยผูฟงตองมีการตีความหมาย
จากรูปของภาษาท่ีใช รวมกบับริบททางสถานการณ  ซ่ึงการศึกษาในเร่ืองวัจนกรรมนี ้ไดมีผูศึกษา
ไวหลายทาน ดังนี ้
   
   Austin (1962: 4-11) นกัปรัชญากลุมเจตนานิยม กลาววา คําพูดไมไดทําหนาท่ีในการสื่อ
ความเทานั้น แตทําใหเกิดการกระทําอยางใดอยางหนึ่งไดอีกดวย  ออสตินจําแนกคําพูดออกเปน  
2 ประเภท ไดแก  
 
 1.   Constative คือ คําพูดหรือประโยคที่ทําหนาท่ีส่ือความ มีลักษณะความหมายคงท่ี       
ซ่ึงพิสูจนไดวามีคาความจริงหรือเท็จ เชน   
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       There are three cats in a house.  
 
       ถอยคํานี้วิเคราะหไดวา ถาในบานมีแมวอยูสามตัวจริง จะมีคาความจริง หรือถอยคํานี้
จะมีคาความจริงเปนเท็จ หากไมมีแมวสามตัวอยูในบานดังกลาว 
   
 2.   Performative คือ คําพูดนั้นมีคาการกระทําอยางใดอยางหน่ึง ไมไดทําหนาท่ีส่ือความ
เปนจริงหรือเท็จเทานั้น แตทําใหเกิดการกระทําได เชน 
    
       I name this ship the Queen Elizabeth. 
    
       ถอยคํานี้วิเคราะหไดวา ผูพดู แสดงเจตนา “ประกาศ” ซ่ึงเปนการพูดเพื่อใหเกิดการทํา 
อยางใดอยางหน่ึงได  ดังนัน้ จึงไมสามารถตัดสินคาความจริงของประโยคเหลานี้ไดวาเปนจริง   
หรือเท็จ  เราจงึเรียกถอยคําท่ีเหมือนกับเปนการกระทําตามเจตนาน้ีวา วจันกรรม 
   
 นอกจากนี้ เจ  แอล  ออสติน ไดแบงวัจนกรรมออกเปน 3 ระดับ ดังนี ้
  
     1. วัจนกรรมตรงตามคํา (A locutionary act) คือ เปนการกลาวถอยคํา เพือ่ส่ือความหมาย
ตรงตามความหมายของคํา 
   
      2.   วัจนกรรมปฏิบัติ  (An illocutionary act) คือ การกระทําท่ีผูพูดต้ังใจจะใหเกิดผลใน  
การพูดบางส่ิงบางอยาง  
   
 3.   ผลวัจนกรรม (A perlocutionary act) คือ การกระทําท่ีเกิดผลจากการกลาวถอยคําใด
ถอยคําหนึ่ง 
 
 การเสนอแนวคิดเร่ืองวัจนกรรมของออสตินนี้  ทําใหเราเห็นวา คําพูดนั้นมีบทบาทสําคัญ
ในการส่ือความหมาย ท่ีเปนการศึกษาเร่ือง การกระทําดวยคําพูด  ซ่ึงเปนการจุดประกายในเร่ือง  
ของการศึกษาวัจนกรรมตอไป 
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 John (1969: 33-41) ไดศึกษาเพิ่มเติมจากแนวคิดของออสตินเร่ือง เง่ือนไขทางวจันกรรม 
(speech act condition)  ซ่ึง เซิรลไดแบงประเภทเง่ือนไขทางวัจนกรรมเปน 4 ประการไดแก  
   
 1.   เง่ือนไขเนื้อหาขอความ (propositional content condition) คือ ถอยคําท่ีผูพูดกลาวตอง  
มีเนื้อหาสอดคลองกับธรรมชาติโดยท่ัวไปของการส่ือเจตนาดังกลาว 
   
 2.   เง่ือนไขข้ันเตรียมการ (preparatory condition) คือ ถอยคําท่ีผูพูดกลาวตองเกี่ยวของกบั
ผลประโยชน ความสามารถของผูพูดทางใดทางหนึ่งเทานั้น 
 
 3.   เง่ือนไขความจริงใจ (sincerity condition) คือ ถอยคําท่ีผูพูดกลาวตองเกิดจากความ
จริงใจในการส่ือเจตนา  
   
 4.   เง่ือนไขความครบถวน (essential condition) คือ ถอยคําท่ีผูพูดกลาวตองเปนความ
พยายามที่ทําการส่ือความนั้นบรรลุเปาหมายใหได 
   
 วภิากร  วงศไทย (2550: 19)  ไดกลาวถึงทฤษฎีวจันกรรมไว สรุปไดวา แนวคิดเร่ืองวัจนกรรม
มีจุดเร่ิมตนมาจาก John L. Austin  ซ่ึงเปนนักปรัชญาชาวอังกฤษ ไดทําการศึกษาเร่ืองของคํากริยา  
ท่ีแสดงการกระทํา โดยคิดวาถอยคําท่ีคนเราพูดออกมานัน้ไมไดเปนประโยคบอกเลาหรือประโยค
คําถาม แตเปนการกระทํา  ซ่ึงไมสามารถตัดสินไดวาถูกหรือผิด การกระทํานั้นอาจจะสําเร็จหรือ
ลมเหลวข้ึนอยูกับวาการกระทํานั้นกระทําภายใตเง่ือนไขของแตละการกระทําหรือไม และคําพูด 
ท่ีเปนการกระทําเรียกวา วจันกรรม  โดยออสตินไดจําแนกประโยคการกลาวถอยคําท่ีเปนการแสดง
การกระทําออกเปน 2 ชนดิ คือ  
 
 ถอยคํากระทําชัดเจน (explicit performative) คือ ถอยคําท่ีเปนวจันกรรมอยางชัดเจน  ซ่ึง
เกิดจากการทีผู่พูดระบุคํากริยาท่ีแสดงการกระทําอยางชัดเจน  ผูฟงไมตองตีความวาถอยคําท่ีผูพูด
พูดออกมานัน้เปนวจันกรรมใด  
 
 ถอยคํากระทําไมชัดเจน (Implicit performative) หมายถึง ถอยคําท่ีมีคํากริยาท่ีแสดงการ
กระทํา (performative verb) เหมือนกับแบบถอยคํากระทําชัดเจน แตมีบริบทการใชท่ีไมเครงครัด
เหมือนแบบแรกไดแก ประโยควัจนกรรรม 
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 ประโยค (Performative) หรือถอยคํากระทํานั้น บางคร้ังอาจจะลมเหลวไดถาไมทําตาม
เง่ือนไขของการกระทําใหคําพูดเปนผล  นอกจากนี้ออสตินไดแบงวจันกรรมยอยออกจาก 
วัจนกรรมแตละวัจนกรรม แบงเปน 3 วัจนกรรมยอย ดงันี้ 
 
 1.   วัจนกรรมการสื่อสารตามรูปภาษา (Locutionary Act) หมายถึง Act หรือการกระทํา 
การเปลงเสียงพูดออกมาเปนการส่ือสารความหมายตามรูปภาษา เชน พดูวา แดงรองไห แดง       
เปนประธาน  รองไห เปนกริยา 
 
 2.   วัจนกรรมการแสดงเจตนา (llocutionary Act) หมายถึง เจตนาท่ีแฝงอยูในการพูดนั้นๆ 
เชน พูดวา “คุณสวยจัง” นั่นก็คือ ผูพูดมีเจตนาชม ในทางวัจนปฏิบัติศาสตร ถือวาวัจนกรรมยอย  
ขอนี้เปนวจันกรรมท่ีแทจริง  ซ่ึงไดแก วัจนกรรมการขอโทษ วัจนกรรมการขอรอง วัจนกรรม     
การตําหนิ เปนตน 
 
 3.   วัจนกรรมการแสดงผลของการกลาวถอย (Perlocutionary Act) หมายถึง ผลของคําพูด
ของผูพูดท่ีมีตอผูฟง 
 
 ตอมาเซอรลซ่ึงเปนลูกศิษยของออสติน ไดทําการศึกษา และแบงวจันกรรมยอยเปน 4 แบบ 
คือ  
 
 1.   วัจนกรรมการสื่อความตามรูปภาษา (Utterance Act) คือ  การที่ผูพูดใชหนวยคํา         
คํา หรือประโยคในภาษาเปนเคร่ืองมือในการส่ือ 
 
 2.   วัจนกรรมการนําเสนอขอความ (Propositional Act) คือ เนื้อหาสาระท่ีผูพูดตองการส่ือ 
 
 3.   วัจนกรรมการแสดงเจตนา (llocutionary Act) คือ ความต้ังใจท่ีแฝงไวในคําพูดท่ีผูพูด
พูดออกมา เชน ตองการถาม ส่ัง ขอรอง หรือตําหนิ เปนตน 
 
 4.   วัจนกรรมการแสดงผลของการกลาวถอย (Perlocutionary Act) คือ ผลท่ีเกิดกับผูฟง
หลังจากท่ีผูพดูกลาวถอยออกมา เชน ผลท่ีเกิดจากการทีผู่พูดชวน (persuading) ใหผูฟงทําบางส่ิง
บางอยาง คือ การที่ผูฟงทําตามคําชวนส่ิงนัน้ๆ 
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 นอกจากนี้ เซอรลยังเสนอแนวคิดเร่ืองวัจนกรรมออม Indirect Speech  ซ่ึงเปนรูปแบบของ
ภาษาท่ีมีการใชเปนประจําในการสนทนา  เนื่องจากเปนการใชท่ีแสดงถึงความสุภาพระหวางผูพดู
กับผูฟง  
 
 วัจนกรรมท่ีมีรูปของภาษาตรงกับหนาท่ี เชน รูปประโยคบอกเลา ใชเพื่อ บอกเลา เรียกวา  
วัจนกรรมตรง  สวนวจันกรรมออม คือรูปของภาษาไมตรงกับหนาท่ี เชน ใชประโยคคําถามเพ่ือ  
การจอรอง หรือใชประโยคบอกเลาเพื่อการส่ัง  ดังนั้น วจันกรรมออมจะมีความหมายของประโยค 
2 อยาง คือ ความหมายของประโยค และความหมายของผูพูด (เจตนา)  
 
 สุจริตลักษณ  ดีผดุง (2549: 64-76) ไดกลาวถึง ทฤษฎีวัจนกรรม สรุปไดวา วัจนกรรม 
(Speech Act) เปนการกระทําท่ีเกิดข้ึนเม่ือผูพูดหรือผูเขียน (Speaker/Writer-S) กลาวถอยคําใด
ถอยคําหนึ่ง (Utterance-U) กับผูฟงหรือผูอาน (Hearer/Reader-H) หรือผูรับสารในบริบทใด    
บริบทหนึ่ง (Context-C) ตัวอยางเชน เม่ืออาจารยเดนิเขาไปในหองเรียน และพูดวา “หองนี้รอนจัง”  
นักศึกษาท่ีนั่งอยูในหองก็รีบลุกข้ึนลดอุณหภูมิเคร่ืองปรับอากาศ หรือไมก็ลุกข้ึนไปเปดหนาตาง  
ใหกวางออกกวาเดิม จะเห็นจากตัวอยางนีว้า อาจารยท่ีเดนิเขาไปในหองเรียนไมไดกลาวถอยคํา
ขอรองหรือคําส่ัง  เพียงแตพดูข้ึนมาลอยๆวา “หองนี้รอนจัง”  แตถอยคํานี้ก็ทําไดมากกวาเปนแค
เสียงบนเร่ืองความรอนในหองเรียน  กลาวคือ ถอยคําท่ีอาจารยกลาวออกมาทําหนาท่ีแสดงการ
กระทํา  ซ่ึงก็คือการส่ังหรือการขอรองไปพรอมๆ กับการกลาวถอยคํา  
 
 วัจนกรรมจะเปนวัจนกรรมตรงหรือวัจนกรรมออม ก็จะพิจารณาไดจากความสัมพันธ
ระหวางรูปประโยค และหนาท่ีของประโยค คือ วัจนกรรมตรงจะใชรูปประโยคของถอยคําท่ีทํา
หนาท่ีตรงตามรูปประโยค และวัจนกรรมออมจะใชรูปประโยคของถอยคําท่ีไมทําหนาท่ีตรงตาม
รูปประโยค   
 
 จากท่ีกลาวมาขางตนสรุปไดวา ทฤษฎีวจันกรรม คือ การใชถอยคําหรือรูปประโยค  เพื่อ
ส่ือความหมายตามเจตนาของผูพูดหรือหนาท่ีของการส่ือสาร  ความหมายท่ีเกดิข้ึนในขณะท่ีมี 
การสนทนานัน้ เปนความหมายท่ีผูพูดส่ือไปยังผูฟง ซ่ึงผูฟงจะเขาใจความหมายน้ี จะตองอาศัย 
การตีความท้ังตัวภาษารวมกบับริบททางสถานการณในการสนทนา และบางคร้ังถอยคําท่ีส่ือออก
มาถึงความหมายน้ัน ยังเปนผลใหเกิดการกระทําดวยเชนกัน       
   



 
 

38 

เอกสารท่ีเก่ียวกับทฤษฎีของไกรซ (หลักความรวมมือในการสนทนา) 
 
 การสนทนาท่ีเกิดข้ึนระหวางผูพูดและผูฟงนั้น จําเปนตองมีกลไกท่ีทําใหการสนทนานั้น
สัมฤทธิผลตามความมุงหมาย ไดมีผูศึกษาถึงหลักท่ีมีสวนชวยใหการสนทนาสัมฤทธิผลไว ดังนี้  
    
 Paul (1975: 41-50) ไดกลาวถึง หลักความรวมมือในการสนทนาไววา ผูรวมสนทนามีหลัก
บางประการทีย่ึดถือรวมกนัเพื่อทําใหการสนทนานั้นสัมฤทธิผล  ซ่ึงหลักดังกลาว คือ หลักความ
รวมมือ (cooperative principle หรือ PC)  ซ่ึง แบงไดออกเปน 4 หลักไดแก  
   
 1.   หลักปริมาณ (Maxim of Quantity) คือ ผูสนทนาควรใหสาระขอมูลเทาท่ีจําเปนตอ 
จุดมุงหมายในการสนทนา ไมใหสาระขอมูลท่ีมากเกินความตองการ 
 
 2.   หลักคุณภาพ (Maxim of quality) คือ ผูสนทนาควรพูดแตความจริง ไมควรพูดในส่ิงท่ี
ไมเปนความจริง ไมพูดในส่ิงท่ีไมมีหลักฐานเพียงพอ 
   
 3.   หลักความสัมพันธ (Maxim of relation) คือ ผูสนทนาควรพูดเฉพาะส่ิงท่ีเกี่ยวเนื่องกบั
การสนทนา  
 
 4.   หลักวิธีการ (Maxim of manner) คือ ผูสนทนาควรพูดใหชัดเจน ไมพดูคลุมเครือ  
หลีกเล่ียงความกํากวม  
  
 หลักความรวมมือท้ัง 4 หลักนี้ ไกรซ ไดอธิบายเพิ่มเติมวา โดยท่ัวไปแลวคนเราจะพยายาม
รักษาและปฏิบัติตามหลักความรวมมือในการสนทนาดังกลาว แตหลายๆ คร้ังในการสนทนาเรา    
จะไมไดปฏิบัติตามหลักความรวมมือในสนทนาทุกหลักตลอดเวลา  การไมปฏิบัติตามหลัก       
ความรวมมือในการสนทนาในขอใดขอหนึ่ง มักกอใหเกิดความหมายบงช้ีเปนนัยในการสนทนา  
ความหมายบงช้ีเปนนัย นี้ เรียกวา การละเมิดหลักการสนทนา  ซ่ึงไกรซไดแบงการละเมิดหลัก    
การสนทนาเปน 2 ประเดน็ คือ การไมปฏิบัติตามหลักท่ีไมกอใหเกิดความหมายช้ีบงเปนนัย   
แตเปนการไมปฏิบัติตามหลัก ท่ีผูพูดตองการใหเกดิความเขาใจผิด เรียกวา การละเมิดหลัก 
(Violating a Maxim)  กับการไมปฏิบัติตามหลักท่ีกอใหเกิดความหมายช้ีบงเปนนยั เรียกวา  
(Flouting a Maxim) คือ ผูฟงตองพยายามคนหาความหมายท่ีอยูในระดบัลึกลงไป   
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 จันทิมา  หวังสมโชค (2549: 108-111) ไดกลาวถึงทฤษกขีองไกรซ ในเรื่องความหมายบงช้ี
เปนนัยไวสรปไดวา การไมปฏิบัติตามหลักความรวมมือในคติขอใดขอหนึ่งมักกอใหเกิด
ความหมายช้ีบงเปนนัยในการสนทนา (conversational implicature)  ไกรซเห็นวาความหมายบงช้ี
เปนนัยในการสนทนา แบงออกเปน 2 ประเภทหลักไดแก ความหมายช้ีบงเปนนัยกลาวรวม 
(generalized implicature) กับความหมายบงช้ีเปนนัยจําเพาะ (particularized implicature)  
  
 ประเภทแรก คือ ความหมายช้ีบงเปนนยักลาวรวมซ่ึงเกดิจากการใชภาษาท่ีมีคําหรือถอยคํา
ท่ีไมเจาะจง  ดงัตัวอยาง  
   
 A: Hi, what’s up?  Wanna  have a beer? 
 B:  I am meeting a woman this evening. 
          
 (Grice, 1975: 56) 
 
 ในตัวอยางนีก้ารเลือกใชคํานานแบบไมช้ีเฉพาะ “a” ของผูพูดในผลัด B เปนการพูดกลาวรวม  
ซ่ึงอาจทําใหผ้ังเขาใจความหมายของประโยคน้ีวา ผูหญิงท่ีอางถึงเปนบุคคลแปลกหนาท่ีผูพูด 
ไมรูจักหรือไมคุนเคย ท้ังท่ีจริงแลว “ผูหญิงคนหนึ่ง” ท่ีกลาวถึงนี้คือ แมของผูพูด  หากผูพูดเลือกใช
คําวา “my  mother” จะทําใหถอยคํานี้มีความหมายชัดเจนมากข้ึนและไมมีความหมายบงช้ีเปนนัย
ในการสนทนา  
   
 สวนความหมายบงช้ีเปนนัยประเภทท่ีสอง คือ ความหมายบงช้ีเปนนยัจาํเพาะ จําเปนตอง 
พิจารณาสถานการณรอบขางละความรูอ่ืนๆ รวมกับการอภิปรายรูปภาษาจึงจะเขาใจถึงเจตนาท่ี 
แฝงอยูในความหมายบงช้ีเปนนัยประเภทนี้ได เม่ือกลับไปพิจารณาตัวอยางท่ียกมาขางตน   
ในมุมมองของความหมาย บงช้ีเปนนัยจําเพาะ  อาจกลาวไดวาคําพูดในผลัด B มีความหมายบงช้ี
เปนนัยจําเพาะ ตีความได คือ ผูฟงปฏิเสธคําเช้ือเชิญของผูพูด  ตัวอยางเชน 
  
 A: Smith doesn’t  seem to have a girlfriend these days. 
 B: He has been paying a lot of visits to New York lately. 
          
 (Grice, 1975: 51) 
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 คําตอบของ B ท่ีวา “สมิธไปเยือนกรุงนวิยอรก”  อาจสรางความฉงนใหแกผูฟงในแงท่ีวา 
“การไมมีแฟน” กับ “การไปเยือนกรุงนวิยอรก”  สัมพันธกันอยางไร ผูท่ีไดรับฟงอาจตีความไดวา B 
หมายความวา สมิธมีแฟนอยู ท่ีนิวยอรก  สมิธทํางานหนักมากและตองไปนิวยอรกบอยคร้ังจึงไมมี
เวลาคิดถึงเร่ืองความรักหรือส่ิงอ่ืนๆ  อยางไรก็ดีการที่ผูฟงจะเขาใจความหมายของถอยคําท่ี B 
ตองการส่ือไดอยางถูกตอง  ผูฟงจําเปนตองมีความคุนเคยกับสมิธเปนอยางดี เพื่อใหเห็นภาพรวม
ของความสัมพันธระหวางแนวคิดท้ังสอง สามารถพิจารณาตัวอยางนีใ้นมุมมองของความหมายช้ี
บงปนนัยกลาวรวมไดเชนกนั เปนตนวา การเลือกใชคําวา “a lot” (หมายความวา “not always”)  
ในผลัด B กอใหเกิดความหมายบงช้ีเปนนัยลดหล่ัน (scalar implicature)  ซ่ึงเปนประเภทของ
ความหมายช้ีบงเปนนัยกลาวรวมในระดับยอยลงไปอีก  ในแงท่ีวาอาจทําใหผูฟงตีความวาสมิธ
เดินทางไปนิวยอรกไมบอยนัก  ซ่ึงอาจจะเปนสัปดาหละคร้ัง เดือนละคร้ัง หรือ ปละคร้ัง ไมได
เดินทางไปเปนประจําทุกวนั  
   
 นอกจากนี้ยังมีแนวคิดเร่ืองความหมายช้ีบงเปนนัยแบบแผน (conversation  implicature) 
เพื่อเปรียบเทียบความตางกับความหมายบงช้ีเปนนัยสนทนา  ความหมายบงช้ีเปนนยัแบบแผนมี
ลักษณตายตัวสูง หรือกลาวไดวา ความหมายบงช้ีเปนนยัประเภทนี้เกดิข้ึนจากคุณสมบัติของคํา
เฉพาะท่ีใช  โดยไมเกี่วของกับการปฏิบัติตามหลักความรวมมือ ดังตัวอยาง  
 
 A : Mary suggested black, but I chose white. 
  
 (yule, 1966: 45) 
 
 ประโยคนี้มีความหมายบงช้ีเปนนัยแบบแผนแสดงความขัดแยงจากการใชคําเช่ือม “but”  
ซ่ึงทําหนาท่ีเช่ือมประโยคแสดงความขัดแยงเสมอ ไมวาจะอยูในบริบทใด  การใชคําเช่ือม “but”  
ในประโยคน้ีอาจทําใหผูฟงอนุมานวาผูพดูเปนคนเช่ือม่ันในความคิดของตนเอง  จงึไมปฏิบัติตาม
คําแนะนําของแมร่ี  
 
 วิภากร  วงศไทย (2550: 24)  ไดกลาวถึง กฎของความรวมมือ (Cooperative Principle) ของ 
ไกรซ สรุปไดวา ในการสนทนานั้น  ผูสนทนา 2 ฝาย ไมเพียงจะแลกเปล่ียนวัจนกรรมกันเทานัน้  
แตมีบางส่ิงท่ีผูสนทนายึดเปนกรอบหรือแนวทางในการพูดคุย  เพื่อทําใหตางฝายมีความเขาใจกัน 
สามารถส่ือสารกันรูเร่ือง และกลไกท่ีทําใหเกิดความรวมมือในการสนทนานี้ เรียกวา Cooperative 
Principle แบงเปน 4 กฎ ดังนี้ 
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 1.   กฎของปริมาณ (Maxim of Quantity) หมายถึง ขอเสนอแนะใหผูพดู พูดให มีเนื้อหา 
สาระ และมีปริมาณการพูดท่ีไมมากหรือนอยเกนิไป 
 
 2.   กฎของคุณภาพ (Maxim of  Quality) คือ การไมพูดในส่ิงท่ีเราไมรูจริง หรือในส่ิงท่ีเรา
ไมมีหลักฐานเพียงพอ   
 
 3.   กฎของความเก่ียวเนื่อง (Maxim of  Relation) คือ การพดูในส่ิงท่ีสอดคลองกันหรือไม 
พูดคนละเร่ืองกัน 
 
 4.   กฎของความเปนระเบียบ(Maxim of  Manner) หมายถึง 
 
       4.1 การหลีกเล่ียงการปดบังขอมูล  
       4.2   การหลีกเล่ียงความกํากวมหรือพูดใหแจมแจง 
       4.3   การพูดใหกระชับไมเยิ่นเยอ 
       4.4   การพูดใหมีลําดับข้ันตอน ไมวกวน กลับไปกลับมา 
 
 ขอสังเกตของการใชกฎความรวมมือนี้ คือ กฎดังกลาวไมใชขอบังคับท่ีเด็ดขาด  ซ่ึงการพูด
อาจไมเปนไปตามกฎ เชน บางคร้ังพูดใหขอมูลนอยเกินไป  ซ่ึงบางคร้ังการไมปฏิบัติตามกฎ หรือ   
ท่ีเรียกวา ละเมิดกฎ นัน้  แสดงใหเห็นวาผูพูดตองการบอกอะไรบางอยางกับผูฟง ซ่ึงผูพูดไมไดพดู
ออกมาตรงๆ แตเปนการพูดท่ีใหผูฟงคิดเอาเอง  นั่นก็คือ ความหมายโดยนัย หรือท่ี ไกรซ เรียกวา 
implicature  
 
 อัญชลี  สิงหนอย (2548: 32  อางใน Yule, 1996) ไดกลาวถึงกฎความรวมมือใน 
การสนทนาไวสรุปไดวา   
 
 กฎความรวมมือในการสนทนา เปนพืน้ฐานของความสําเร็จในการสนทนา  อันไดแก  
กฎเร่ืองปริมาณ (maxim of quantity) ความเก่ียวของ (maxim of relevance)  ลักษณะอันพึงประสงค  
(maxim of manner) และคุณภาพ  (maxim  of  quality)  
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 กฎทางดานปริมาณ หมายถึง การใหขอมูลท่ีเพียงพอไมมากไมนอยเกินไปจากบริบทท่ี 
ตองการ ตัวอยางตอไปนี้แสดงการใหขอมูลท่ีเพียงพอนอยไป  และมากไป  
 
 สถานการณ  เม่ือถึงเวลาพักเท่ียง นาย ก เดนิไปหานาย ข แลวพูดข้ึนวา  
 
 ก: หิวหรือยัง 
 1.  ข: หิวแลว  ไป     (ขอมูลเพียงพอ) 
 2.  ข: หิว       (ขอมูลนอยเกนิไป) 
 3.  ข: หิวแลว เม่ือเชาไมไดกนิขาว  เพราะเม่ือคืน  (ขอมูลมากเกนิไป) 
                      นอนดึกเลยต่ืนสาย  รีบมาทํางานกลัวมาไมทัน   
                      รถก็ติดมากดวย  กวาจะมาถึงเกือบไมทัน 
                      ตอกบัตร…ไปกินขาวกลางวนักันเลยดีกวา  
   
 คําพูดของนาย ก ไมไดเปนคําถามแตเพียงอยางเดยีว  เปนการชวนไปกินอาหารกลางวัน
โดยนัยดวย  ขอมูลท่ีเพียงพอคือคําตอบแรก  ซ่ึงเปนการตอบคําถามและรับชวนดวย  คําตอบขอท่ี
สองใหขอมูลนอยเกนิไปเปนการสนองตอบตอความหมายของประโยคอยางเดยีว  ไมไดสนองตอบ
ตอเจตนาการชวน  นาย ก จงึอาจไมรูวา นาย ข จะไปกินขาวกับตนหรือไมไป  คําตอบขอท่ีสามให
ขอมูลมากเกินไป  ซ่ึงการฝาฝนกฎในลักษณะดังกลาวอาจทําใหการสนทนาไมราบร่ืนเทาท่ีควรจะเปน   
 
 กฎทางความเกี่ยวของคือการกลาวในส่ิงท่ีเกี่ยวของตอการสนทนาและบริบทเทานัน้ ไมใช
พูดในส่ิงท่ีเรียกกนัวา  “ไปไหนมา สามวาสองศอก”  ดงันั้น ในบางคร้ังผูสนทนาท่ีตองการจะเปล่ียน 
เร่ืองสนทนาอาจใชกลวิธีการฝาฝนกฎนี้  เชน ภรรยาถามสามีท่ีกลับบานชาผิดเวลา  และสามี 
ไมตองการบอกใหทราบจงึใชวิธีฝนกฎนี้   
 
 ภรรยา :  ไปไหนมา  ถึงกลับบานชา 
 สามี    :   เออ… วันนีจ้ะทําอะไรกินกันดลีะ  หิวแลว 
 ภรรยา :  ไมตองมาทําเถลไถล  บอกมาเสียดีๆวาไปไหนมา  
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 กฎทางลักษณะพึงประสงคระบุเกีย่วกับความชัดเจน ไมคลุมเครือหรือกาํกวม มีความกระชับ
ของใจความ  ตลอดจนมีการลําดับกอนหลัง  คําพูดท่ีไมกํากวมไมจําเปนตองเปนการใชภาษา 
ท่ีชัดเจนเทานัน้ อาจหมายถึงคําพูดท่ีสามารถตีความไดจากสถานการณดวย  ยกตัวอยางเชน 
ประโยควา เปดประตูไดไหม ดวยตัวของประโยคเองมคีวามกํากวม  สามารถตีความไดวา ผูพดู
ขอใหเปดประตูให หากผูฟงเปนคนพิการกน็าจะตีความวาเปนคําถาม เหลานี้เปนตน  
   
 กฎทางคุณภาพเก่ียวกับการพูดความจริง  ไมวาจะเจตนาหรือไมก็ตาม  เนื่องจากการพูด 
ความจริงเปนส่ิงท่ีพึงประสงคของคูสนทนาท่ีจะแสดงความจริงใจตอกัน  แตบางคร้ังพบวาการพดู
ความจริงอาจทําใหการสนทนาหยุดชะงักไดเชนกัน  เม่ือพูดวา เม่ือคืนผมนอนกับภรรยาคุณ ท่ีจริง
แลวการพดูความจริงเชนนี้ไมเปนผลดี  ก็เนื่องจากคําพดูนี่ฝาฝนกฎทางปริมาณท่ีบอกวา ขอมูลท่ี 
ไมจําเปนตองพูดไมควรพดู (Fromkin and Rodman, 1998: 196) และในบางสถานการณ  การสนทนา
อาจไมเปนไปตามหลักดังกลาว  เชน คําพดูในศาล หรือในช้ันเรียน  จะพบวาคําพูดของพยานและ
นักเรียนมักจะถูกกําหนดใหพูดเร่ืองท่ีรูกันท่ัวไป  จึงปนการพูดท่ีเกนิแกความตองการ  เหมือนกับ
ฝาฝนตอกฎทางปริมาณ Yule (1996: 39)  ดังนั้น การพิจารณาความรวมมือในการสนทนาควรจะ
พิจารณาความรวมมือในการสนทนา ควรจะพิจารณาจากหลายกฎพรอมกัน  ไมต้ังอยูบนกฎใด 
กฎหนึ่ง 
   
 สุจริตลักษณ   ดีผดุง (2549: 37-48) ไดกลาวถึงกฎแหงความรวมมือในการสนทนาของ
ไกรซ ไว ดังนี ้
 
 หลักการสนทนา (Conversational Maxims) ประกอบดวยหลักใหญ 4 ประการท่ีเรียกวา
หลักการสนทนา ดังนี ้
 
 1.   หลักคุณภาพ (The Maxim of Quality) จงพยายามมีสวนชวยเฉพาะในส่ิงท่ีเปนจริง  
 
      - อยาพูดในส่ิงท่ีรูวาไมจริง 
      - อยาพูดในส่ิงท่ีมีหลักฐานไมเพยีงพอ 
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 2.   หลักปริมาณ (The Maxim of Quantity)  
 
       - ใหสาระเทาท่ีจําเปนพอเหมาะกับวัตถุประสงคของการสนทนานั้นๆ 
       - อยาใหสาระมากเกินความจําเปนในการสนทนานั้นๆ 
 
 3.   หลักตรงประเด็น (Maxim of Relation) 
 
        - พูดเฉพาะส่ิงท่ีเกี่ยวของหรือสัมพันธกับการสนทนาน้ันๆ 
    
 4.   หลักวิธีพูด (The Maxim of Manner) จงพดูใหชัดเจน 
 
        - หลีกเล่ียงถอยคําสํานวนท่ีคลุมเครือ 
        - หลีกเล่ียงความกํากวม 
        - พูดใหกระชับ 
  - พูดเปนลําดบัข้ันตอน 
  
 ความหมายช้ีบงเปนนัยในการสนทนา (Conversational Implicature) มี 2 ประเด็น คือ 
 
 1.   การละเมิดหลักแบบมีนยั (Flouting a Maxim) คือ การที่ผูพูดไมปฏิบัติตามหลัก      
การสนทนา โดยจงใจท่ีจะทําใหผูรับสารคนหาความหมายช้ีบงเปนนัย  
 
 2.  การละเมิดหลัก (Violating a Maxim)  การที่ผูพูดไมปฏิบัติตามหลักการสนทนา        
เพื่อตองการจะทําใหผูรับสารเกิดความเขาใจผิด  
 
 การปฏิบัติตามหลักการสนทนา (Observing a maxim)  เม่ือเวลาท่ีผูพูดปฏิบัติตามหลัก    
การสนทนานัน้ ความหมายช้ีบงเปนนัยจะไมเกิดข้ึน  ตัวอยางของการปฏิบัติตามหลักแตละขอ    
ก็เชนกนั  
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 1.   การปฏิบัติตามหลักปริมาณ 
 
  (1)  สามี    :   กุญแจรถอยูท่ีไหนคุณ  
   ภรรยา : ในล้ินชักโตะเคร่ืองแปงคะ  
  (2) สามี    :   กุญแจรถอยูท่ีไหนคุณ  
   ภรรยา :  ก็ปกติคุณเก็บท่ีไหนละ โตะเคร่ืองแปงก็มีอยูโตะเดยีวในหอง  
ก็ในล้ินชักโตะเคร่ืองแปงนะซิ 
 
  ท้ังสามีและภรรยาในตัวอยางท่ี (1) ปฏิบัติตามหลักการความรวมมือในการถามและ
การตอบคําถามเม่ือสามีถามวา “กุญแจรถอยูท่ีไหน”ภรรยาก็ตอบส้ันๆไดใจความกระชับตรงคําถาม 
แตการตอบในตัวอยางท่ี (2) เปนการตอบท่ีมากเกินความจําเปน จนกลายเปนการประชดประชัน 
และอาจกอใหเกิดความขุนเคืองได นั่นคือ ภรรยาปฏิบัติตามหลักปริมาณในขอ (1) และไมปฏิบัติ
ตามหลักปริมาณในขอ (2) 
 
 2.   การปฏิบัติตามหลักคุณภาพ  
 
  (3) ภรรยา : พรุงนี้ไปเดินเท่ียวจตุจักรกันม้ัย 
   สามี    :  ไปซิถาอากาศดี แตไมไปนะ ถาฝนตก 
  (4) ภรรยา :  พรุงนี้ไปเดนิเท่ียวจตุจักรกนัม้ัย 
   สามี    :  ถาฝนตกกไ็มไป 
 
  คําตอบของสามีในตัวอยางท่ี (3) เปนการตอบตามความเปนจริงท่ีจะเกดิข้ึนในแตละ
สถานการณ เปนการตอบท่ีครอบคลุม และจะมากอใหเกิดปญหาในอนาคต ถาฝนตกในวันรุงข้ึน 
แตการตอบในขอ (4) ท่ีไมไดใหขอมูลท่ีแนนอนวา ถาฝนไมตกจะไดไปหรือไมไดไป เทากับวา
สามีตอบคําถามในส่ิงท่ีไมมีหลักฐานเพียงพอ และเปนการตอบในส่ิงท่ีไมตรงคําถาม นั่นคือ สามี
ปฏิบัติตามหลักคุณภาพในขอ (3) และไมปฏิบัติตามหลักคุณภาพในขอ (4) 
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 3.   การปฏิบัติตามหลักตรงประเด็น  
 
  (5) สามี    :  โทรศัพทดัง 
   ภรรยา :  ชวยรับหนอย กาํลังอาบน้ําคะ 
  (6)   สามี     :  โทรศัพทดัง 
   ภรรยา :   กําลังอาบน้ํา 
   
  ถอยคําในตัวอยางขอท่ี (5) เปนการปฏิบัติตามหลัก ในกรณีท่ีภรรยาไปรับโทรศัพท
ไมไดกพ็ูดขอใหสามีไปรับโทรศัพท  พรอมท้ังบอกเหตุผลดวยวาทําไมจึงไปรับไมได แตในขอ (6) 
การที่ภรรยาตอบแตวา “กําลังอาบน้ํา” เปนถอยคําท่ีไมสัมพันธและไมตรงกับถอยคําของสามี  
นั่นคือ ภรรยาตอบตรงประเด็นในขอ (5) และตอบไมตรงประเด็นในขอ (6) 
 
 4.   การปฏิบัติตามหลักวิธีการ 
 
  (7) สามี    :  จะหุงขาวดวยหมอไฟฟานี่ทํายังไง  
   ภรรยา :  ก็ใสขาวลงไป แลวก็ใสน้ําใหทวมขาวอีกสองเซนติเมตร 
  (8) สามี    :  จะหุงขาวดวยหมอไฟฟานี่ทํายังไง  
   ภรรยา :  ก็ใสน้ํา แลวก็ใสขาวลงไป แลวใหใสน้ําใหทวมขาว 
 
  การตอบของภรรยาในขอ (7) เปนการตอบทีละข้ันตอนกอน-หลัง ไปทีละข้ัน เปน 
การปฏิบัติตามหลักวิธีการท่ีวาดวยการพดูตามลําดับข้ัน แตการตอบของภรรยาในขอ (8) นั้น  
ไมเปนไปตามลําดับ กลาวคือเม่ือใสน้ํากอน แลวจึงใสขาว ก็อาจจะตองเทน้ําท้ิง เพราะใสน้ํา 
มากเกินไปและก็คงจะเทน้ําท้ิงลําบากเพราะใสขาวลงไปแลว หรืออาจจะตองเติมน้ําเพิ่มอีก  
เพราะใสน้ํานอยเกินไป และไมมีปริมาณของขาวเปนมาตรฐานกอนการเติมน้ํา การตอบของภรรยา
ในขอ (7) จัดเปนการปฏิบัติตามหลักวิธีการ แตการตอบในขอ (8) จัดเปนการไมปฏิบัติตามหลัก
วิธีการ 
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 การละเมิดหลัก (Violating a maxim) 
 
 ไกรซแบงการไมปฏิบัติตามหลักเปน 2 ประเภท คือ การไมปฏิบัติตามหลักท่ีไมกอใหเกิด
ความหมายช้ีบงเปนนัย แตเปนการไมปฏิบัติตามหลักท่ีผูพูดต้ังใจกอใหเกิดความเขาใจผิด หรืออาจ
เปนการโกหกท่ีเรียกวา การละเมิดหลัก (Violating a maxim) กับการไมปฏิบัติตามหลักท่ีกอใหเกดิ
ความหมายช้ีบงเปนนัย (Flouting a maxim)  
 
 1.   การละเมิดหลัก โดยละเมิดหลักปริมาณ  
 
  (9)   คุณแม : ลูกอาบน้ําเก็บท่ีนอนแลวใชไหม 
   ลูกชาย : ต่ืนปุบ อาบน้ํา แตงตัวลงมาเลยครับ 
 
  การถามของคุณแมในขอ (9) ถามถึงเร่ือง อาบน้ําละการเกบ็ท่ีนอนของลูกชาย  
แตลูกชายตอบวา ทําเรียบรอยแลวท้ังการอาบน้ําและแตงตัว และจงใจไมตอบเกี่ยวกบั “การเก็บ 
ท่ีนอน” จัดเปนการต้ังใจท่ีจะทําใหคุณแมเขาใจผิดวา เรียบรอยแลวเหมือนกับการอาบน้ําและ 
การแตงตัว เปนการไมปฏิบัติตามหลักปริมาณ จัดเปนการละเมิดประเภทแรกท่ีไกรซเรียกวา 
Violating of a maxim 
 
 2.   การละเมิดหลักคุณภาพ 
 
  (10) ลูกคา :  ท่ีรานนี้มีพิมเสนน้ําขายไหมคะ 
   พนักงานขาย : ท่ีราน 7-11 มีคะ 
   
  ในตัวอยางท่ี (10) เม่ือลูกคาถามหาพิมเสนน้ํากับพนกังานขาย แลวพนกังานขายท่ี 
รานคาแหงนีบ้อกช่ือรานอ่ืนวา มีพิมเสนน้ําขายอยูดวย การตอบช่ือรานอ่ืนวา มีพิมเสนน้ําท่ี 
ลูกคาตองการ โดยไมตอบวาท่ีรานของตนเองมีหรือไมมีสินคานั้น และโดยความเปนจริงท่ีราน 
ของตนเองก็มีพิมเสนน้ําขายอยูดวย การตอบช่ือรานอ่ืนกทํ็าใหลูกคาเขาใจวาท่ีรานนี้ไมมีสินคา
ดังกลาว จดัเปนการไมปฏิบัติตามหลักคุณภาพ  นั่นคือ ใหขอมูลท่ีไมจริง จะโดยต้ังใจหรือดวย
เหตุผลใดๆ ก็ตาม ก็เปนการละเมิดหลักประเภท Violating of a maxim ของไกรซ 
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 3.   การละเมิดหลักตรงประเดน็  
 
  (11) ภรรยา :  แหวนเพชรวงน้ีสวยมากจริงๆ 
   สามี     : หนังสือเลมนี้ก็ดีนะ  
   
  ถอยคําของสามีในตัวอยางท่ี (11) เปนถอยคํา “เร่ืองหนังสือ” จัดเปนถอยคําท่ี 
ไมสัมพันธกับถอยคําของภรรยาท่ีพูดข้ึนกอนเกี่ยวกับ “เร่ืองแหวนเพชร” เลย เปนการพูดท่ี 
ไมปฏิบัติตามหลักตรงประเด็น เปนการละเมิดหลักตรงประเด็นในลักษณะ (Violating  of a maxim) 
ซ่ึงนาจะปนการจงใจพดูเพื่อเบ่ียงเบนความสนใจของภรรยา  
 
 4.   การละเมิดหลักวิธีการ 
 
  (12) พี่ชาย      :  ใครกินขนมในตูเย็นหมด  
   นองชาย :  ก็คงมีใครกินไปนั่นแหละ  
 
  นองชายในตัวอยางท่ี (12) ตอบคําถามของพ่ีชายท่ีถามวา “ใครกินขนมหมด” โดยจงใจ
จะทําใหเขาใจวา ใครก็ไมรูกนิขนมหมด ท้ังๆ ท่ีนองชายเองก็รูวา ใครคือคนๆ นั้น และเปนไปไดวา 
อาจจะเปนตัวนองชายเองท่ีกนิขนมในตูเย็นหมดไป  นั่นคือ เปนความจงใจของนองชายท่ีพดูคลุมเครือ
ใหเกิดการเขาใจผิด เปนความจงใจไมปฏิบัติตามหลักวธีิการ จัดเปนการละเมิดหลักประเภทท่ีไกรซ 
เรียกวา Violating  of a maxim 
 
 การละเมิดหลักแบบมีนัย (Flouting a maxim) 
   
 การละเมิดหลักแบบมีนยั (Flouting a maxim) เกิดข้ึนเม่ือผูพูดไมปฏิบัติตามหลักขอใด 
ขอหนึ่ง หรือหลายขอพรอมกัน โดยชัดเจนอยางจงใจ ดวยความต้ังใจท่ีจะใหเกิดความหมายช้ีบง
แบบมีนัย Implicature  ซ่ึงแบงเปน 2 ประเภท คือ  
 
 1.   การละเมิดหลักโดยละเมิดหลักหนึ่งเพื่อรักษาอีกหลักหนึง่ เชน การใหขอมูลมาก
เกินไป หรือนอยเกินไป  เพื่อรักษาหลักคุณภาพในตัวอยางท่ี (13) 
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  (13) คุณแม  :  ใครทําแกวแตก 
   คุณพอ :  ถาไมใชยายแดงกต็องเปนยายนอย แตไมนาจะเปนยายนอยนะ  
 
  จากขอ (13)  จะเหน็ไดวา คุณพอไมปฏิบัติตามหลักปริมาณ นั่นคือ ใหขอมูลมาก
เกินไป แตก็เพือ่รักษาหลักคุณภาพ  นั่นคือ พยายามใหขอมูลท่ีเปนจริง ซ่ึงคุณพอนั้นพยายามปฏิบัติ
ตามหลักการความรวมมือ แตดวยเหตุผลบางประการทําใหคุณพอใหขอมูลมากเกินไป  ซ่ึงก็คือ  
เกดิการขัดกนัระหวางความพยายามใหขอมูลท่ีเปนจริงตามหลักคุณภาพ  แตก็ไปขัดกับการใหขอมูล
มากเกินไปตามหลักปริมาณ ดังนั้นคุณแมก็จะตองพยายามคนหาความหมายช้ีบงเปนนัยของคําตอบ
ของคุณพอวา คุณพอไดใหความรวมมือในการสนทนาตามหลักการความรวมมือ และการตอบคําถาม
ของคุณพอเปนความพยายามท่ีจะใหขอมูลท่ีเปนจริง แตก็ไมมีหลักฐานชัดเจนท่ีคุณพอจะตอบ     
ไดอยางส้ันๆ วา “แดงเปนคนทําแกวแตก”  ซ่ึงเลือกท่ีจะตอบคําถามยาวเกนิความจําเปน  ทําใหเกิด
การขัดกันระหวางหลักคุณภาพและหลักปริมาณ และเปนเหตุใหผูฟงตองคนหาความหมายช้ีบง 
เปนนัยของถอยคํานี ้
 
 2.   การละเมิดหลักแบบมีนยั Implicature โดยการใชหลักใหเปนประโยชน (Exploittion 
of a maxim) 
 
       2.1   การละเมิดหลักแบบมีนยัโดยใชประโยชนจากหลักคุณภาพ 
  
   (14)   สมศักดิ์  :  นายกไปวันเดียว พมายอมเปดดานแลวเหรอ  
    สมชัย     :  ทักษิณจะยกประเทศไทยใหเขาไปแลวม้ัง  
 
   ท้ังสมศักดิ์และสมชัย ในตัวอยางท่ี (14) ตางก็รูวาถอยคําของสมชัยเปนส่ิงท่ี      
ไมเปนจริง และสมศักดิ์ก็รูวาสมชัยไมมีเจตนาจะหลอกตนเอง และการสนทนาในขอ (14) ก็เปน
การพูดคุยท่ีท้ังสองฝายตางก็ปฏิบัติตามหลักการความรวมมือ จึงปนหนาท่ีของสมศักดิ์ท่ีจะตอง
คนหาความหมายช้ีบงเปนนยั ท่ีสมชัยตองการส่ือสาร นั่นคือ สมชัยคงตองการหรือต้ังใจส่ือสาร  
บางส่ิงบางอยางท่ีตางไปจากถอยคําท่ีพูดออกมาจริงๆ ความหมายท่ีสมศักดิ์ตีความไดอยางแรก คือ 
ไมมีทางท่ีใครจะยกประเทศใหกับใคร เปนความหมายปฏิเสธถอยคําท่ีกลาวออกมา แตถอยคํานี้
ของสมชัยก็เปนถอยคําท่ีสัมพันธกับถอยคําของสมศักดิ์ ดังนั้น สมศักดิ์จึงสามารถตีความหมาย 
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ช้ีบงเปนนัยอยางท่ีสองของสมชัยไดวา เปนการพูดเหน็บแนม (sarcasm) นั่นเอง และสมศักดิ์ยัง
อาจจะตีความหมายช้ีบงเปนนัยอยางท่ีสามไดอีกวา สมชัยไมคอยชอบทานนายกเทาไรนัก  
 
       2.2   การละเมิดหลักแบบมีนยัโดยใชประโยชนจากหลักปริมาณ  
 
   (15)   ก.  เด็กก็ยังเปนเด็กวันยังคํ่า  
    ข.  ถาเขาจะมาก็มาละนะ 
    ค.  อะไรจะเกดิมันก็ตองเกิด 
 
   ตัวอยางในขอ (15)  เปนการกลาวถอยคําท่ีเรียกวา “คําซํ้าความ (Tuatology)”   
และดูเหมือนจะไมไดส่ือความหมายอะไรเลย แตจริงๆ แลวตัวอยางในขอ (15) ท้ังหมด  แมจะใช  
คําท่ีซํ้ากัน แตการกลาวถอยคําในลักษณะนี้  ถาพิจารณาจากการไมปฏิบัติตามหลัก จดัเปน 
การละเมิดหลักโดยการใชประโยชนจากหลักปริมาณ โดยท่ัวไปในการกลาวถอยคําออกมา  ผูพูด
ยอมตองการส่ือสารบางส่ิงบางอยาง  การทีผู่พูดเจตนาใชการพูดเยิ่นเยอซํ้าความลักษณะนี้ก็เปน
เพราะผูพูดตองการส่ือสารอะไรบางอยาง เชน ในขอ (15 ก.)  อาจตีความไดวา  “เม่ือยงัเปนเดก็   
ก็มีความคิดและการกระทําเหมือนเดก็เปนเร่ืองปกติธรรมดา  ไมมีประโยชนท่ีจะตองกังวลใจหรือ
เสียใจกับส่ิงท่ีเกิดข้ึนนัน้”  ขอ (15  ข.)   อาจจะตีความไดวา ผูพูดเกิดความรําคาญกับการกระทํา
หรือการพูดบางอยางของคนบางคน  ซ่ึงเปนการพูดท่ีตองการส่ือสารวา “อยูเฉยๆ เถอะ อยาไป
กังวลหรือหงุดหงิด  ไมมีประโยชนอะไร ไมวาเขาจะมา  หรือไมมา เราก็ทําอะไรไมได”  และ 
ในขอ (15 ค.)  อาจจะตีความไดวา “ปลงเสียเถอะ  อยาคิดมาก” 
 
       2.3   การละเมิดหลักแบบมีนยัโดยการใชประโยชนจากหลักตรงประเด็น 
 
   (16) รัศมี:  เธอวาอาจารยสุจริตลักษณเปนยังไง 
    ดารา: ฉันวา เราไปหองสมุดกันดกีวา 
 
   จากบทสนทนาในขอ (16)  การท่ีดาราไมตอบคําถามของรัศมี  แตกลับไปกลาว
ชักชวนรัศมีใหไปหองสมุดดวยกันเปนการละเมิดหลักตรงประเด็น แตเปนการละเมิดหลักแบบมี
นัยโดยใชประโยชนจากหลักตรงประเดน็  เพราะเม่ือดาราตอบคําถามท่ีไมสัมพันธหรือเกี่ยวเนื่อง
กับคําถามของรัศมี  ทําใหรัศมีตองคิดตอไปถึงส่ิงท่ีดาราเจตนาท่ีจะส่ือสาร นั่นก็คือ  เปนไปไดวา
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ในขณะท่ีดาราตอบคําถามดังกลาว  ดาราเหน็วาผูท่ีถูกกลาวถึงหรือผูท่ีดารารูวา  อาจจะนําเร่ืองท่ี  
ท้ังสองคนพูดไปเลาตอยืนอยูใกลๆนั่นเอง  เทากับการส่ือสารจริงๆ ท่ีดาราต้ังใจจะบอกรัศมีอาจจะ
เปน  “ระวังนะ อยาเพิง่พูดอะไรเกีย่วกับอาจารยสุจริตลักษณตอนนี้  เพราะอาจารยสุจริตลักษณ
กําลังเดินมา  หรือเพราะมีคนท่ีดารารูวาจะนําเร่ืองไปบอกตอไดอยูใกลๆ” 
 
       2.4   การละเมิดหลักแบบมีนยัโดยการใชประโยชนจากหลักวิธีการ 
 
   (17) นักขาว : ทานคิดวานายกฯ จงใจซุกหุนหรือเปลาครับ 
    ร.ม.ต.   : ผมคิดวารัฐธรรมนญูของเราเปนของใหม  อะไรๆ ก็เพิ่งเร่ิมใช
เปนคร้ังแรก  มันก็ตองใหเวลาคิดพิจารณา  ไมวาใครกไ็มเคยมีประสบการณมากอน ความเขาใจ
การตีความก็อาจจะไมตรงกนัได 
 
 การตอบคําถามอยางยืดยาวของทานรัฐมนตรีในขอ(17) นาจะจัดเปนการไมปฏิบัติตาม
หลักวิธีการ เปนการละเมิดหลักแบบมีนัยโดยการใชประโยชนจากหลักวิธีการในขอท่ีเกี่ยวกับ  
“การพูดใหกระชับ” และอาจจะรวมท้ังขอท่ีเกี่ยวกับ “การหลีกเล่ียงความคลุมเครือ”  ดวย ถอยคํา
ของรัฐมนตรีในขอ(17)  เปนการกลาวถอยคําท่ีมีการชี้บงเปนนัยท่ีนักขาวนาจะตีความไดวา “ไมมี
ความคิดเหน็ ไมกลาออกความคิดเห็นเกี่ยวกับเร่ืองท่ีนกัขาวถาม”  หรือ “ไมอยากออกความคิดเห็น”  
 
 นอกจากการไมปฏิบัติตามหลักท่ีจัดเปนการละเมิดหลัก(violation) และการละเมิดหลัก
แบบมีนัย (flout) โดยการใชประโยชนจากหลักขอใดขอหนึ่ง (exploitation of a maxim)  
ซ่ึงกอใหเกิดความหมายช้ีบงเปนนัยในการสนทนา (Conversational Implicature)  อีกหลายประเภท 
คือ การฝาฝนหลัก (Infringing a maxim) การหลีกเล่ียงไมปฏิบัติตามหลักการสนทนา (Opting out 
of a maxim) และการแขวนหลักการสนทนาไวช่ัวคราว (Suspending of a maxim)   
 
 จากท่ีกลาวมาขางตนสรุปไดวา หลักความรวมมือในการสนทนาของไกรซ มี 4 หลักไดแก  
หลักปริมาณ หลักคุณภาพ หลักตรงประเดน็ และหลักวิธีพูด  ซ่ึงผูพดูจะพยายามรักษากฎความรวมมือ
ในการสนทนาน้ีเพื่อใหการสนทนาสัมฤทธิผล  แตบางคร้ังโดยธรรมชาติของการสนทนา อาจมีการ
ไมปฏิบัติตามหลักความรวมมือในการสนทนาทุกหลัก เราจึงเรียก การกระทํานัน้วา เปนการละเมิด
หลักการสนทนา ท่ีทําใหผูฟงเขาใจความหมายผิดไป หรือหากมีการพดูท่ีผูพูดแสดงเจตนาใหผูฟง
คนหาความหมายท่ีลึกลงไป เราเรียกวา ความหมายช้ีบงเปนนัย  
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งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับหนงัสือเร่ืองสามกก ฉบับเจาพระยาพระคลัง (หน) 
  
 จากการศึกษางานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับวรรณคดีเร่ืองสามกก ฉับเจาพระยาพระคลัง (หน) ไดมี
ผูสนใจศึกษาไว ดังนี้  
 
 ประภาพร  ล้ิมจิตสมบูรณ (2550: บทคัดยอ) ไดศึกษา เร่ือง การศึกษาประโยคจากหนังสือ
เร่ือง สามกก ฉบับเจาพระยาพระคลัง (หน)  เพื่อศึกษาประเภทของประโยค และหนวยประโยค 
โดยสุมตัวอยาง จํานวน 50 หนา หนาท่ีสุมตัวอยางไดจะเจาะจงศึกษาประโยคความเดียว ประโยค
ความรวม ประโยคความซอน อยางละ 50 ประโยค  ซ่ึงใชเกณฑของ นววรรรณ  พนัธุเมธา   
ผลการศึกษาพบวา  ประโยคในหนังสือสามกก  ฉบับเจาพระยาพระคลัง (หน) มีประโยค 3 ประเภท 
คือ ประโยคความเดียว ประเภทแบบไมมีหนวยเสริมมีมากท่ีสุด ประโยคความรวมแบบมีหนวย 
เช่ือมมากท่ีสุด ประโยคความซอนท่ีประโยคยอยเปนสวนขยายในหนวยกริยามากท่ีสุด และพบ
หนวยประยค 4 แบบ   
 
 สุนันท  จันทรวิเมลือง (2539: 16) ไดศึกษาเรื่อง การศึกษาสารของผูประพันธสามกกฉบับ
ตางๆ  ภาษาไทย  เพือ่ใหผูอานไดตระหนกัวาสามกกแตละฉบับนั้นมีลักษณะเดนในดานสาระสําคัญ
ของเนื้อหา และความสอดคลองทางดานเนื้อหาแตละฉบับ โดยทําการศึกษาเปรียบเทียบดาน      
การประเมินคุณคาของแตละเลมดวย  ผลการศึกษาพบวา สามกก ฉบับเจาพระยาพระคลัง (หน) 
นอกจากจะมีความดีเดนในดานการใชภาษาแลว สาระสําคัญของเน้ือหาท่ีผูประพันธมุงเสนอตอ
ผูอานดวยมุงแตงไวเปนตําราสําหรับศึกษาอุบายการเมืองและการสงคราม และยังสามารนํามา
ประยุกตใชกบัสภาพการเมืองการสงครามท่ีเกิดข้ึนจริง  จึงเปนเหตุผลให สามกก ฉบับเจาพระยา
พระคลัง (หน) ไดรับความนยิมแพรหลาย 
 
 จากท่ีกลาวมาขางตน จะเห็นไดวา มีผูสนใจศึกษาวิเคราะหวรรณคดี เร่ือง สามกก  
ฉบับเจาพระยาพระคลัง  (หน) ในดานตางๆ ท้ังทางเนื้อหา และหลักไวยากรณ จึงแสดงใหเห็นวา 
วรรณคดีเร่ือง สามกก ฉบับเจาพระยาพระคลัง (หน) นี้ ยงัคงคุณคาในความเปนวรรณคดี วาเปน
ยอดของความเรียงเร่ืองนิทานมาถึงปจจุบัน  
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งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร 
 
 จากการศึกษางานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการใชทฤษฎีวัจนปฏิบัติศาสตร ไดมีผูทําการศึกษา 
ไวดังนี ้
 
 ทัศนีย  เมฆถาวรวัฒนา (2541: บทคัดยอ) ไดศึกษาเร่ือง วัจนกรรมการขอโทษในภาษาไทย 
เพื่อศึกษากลวธีิแสดงวัจนกรรมการขอโทษในภาษาไทย และความสัมพันธระหวางกลวิธีดังกลาว
กับน้ําหนักความผิด  ขอมูลท่ีใชในการวิเคราะหไดจากการตอบแบบสอบถามชนิดเติมเต็ม 
บทสนทนา (DCT) ของกลุมตัวอยางหลายอาชีพในสังคมไทย จํานวน 50 คน  ผลการศึกษาพบวา 
กลวิธีแสดงวัจนกรรมการขอโทษในภาษาไทยแบงเปน 5 กลุม ใหญๆ ไดแก การกลาวคําแสดง
เจตนาในการขอโทษ การยอมรับผิด การกลาวแกตัว การเสนอชดใช  และการพยายามทําใหผูฟง
รูสึกพอใจ โดยการกลาวคําแสดงเจตนาการขอโทษเปนวิธีท่ีผูพูดนยิมใชมากท่ีสุด  สวนกลวิธี 
การกลาวแกตัวโดยเฉพาะอยางยิ่งการตําหนิผูอ่ืนพบการใชนอยท่ีสุด  การแสดงวจันกรรมการขอ
โทษเชนนี้สะทอนใหเห็นลักษณะสําคัญของวัฒนธรรมไทยวาใหความสําคัญตอความรูสึกของผูฟง
มากกวาคํานึงถึงสถานภาพของผูพูด 
 
 สุจริตลักษณ  ดีผดุง (2549: บทคัดยอ) ไดศึกษาเร่ือง วจันกรรมการขอรองกับการแปล  
เพื่อศึกษาวัจนกรรมการขอรองในภาษาไทย จากการสนทนาในชีวติประจําวนั  ท้ังนี ้เพราะการศึกษา
สวนใหญท่ีเกีย่วของกับวัจนกรรมมักจะใชขอมูลจากแบบสอบถาม และเปนความพยายามศึกษา
รูปแบบการแปลวัจนกรรมการขอรองจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย โดยใชขอมูลจากหนังสือ 
นวนยิายคูฉบับแปล 5 เร่ือง ท้ังนี้เพราะการแปลถือเปนการส่ือสารขามวัฒนธรรมท่ีสําคัญอยางหนึ่ง
ในปจจุบัน ผลการศึกษาพบวา การขอรองในภาษาไทยมีท้ังการขอรองโดยตรงท่ีใชรูปแบบคําส่ัง 
และการขอรองโดยออม ท่ีใชรูปแบบคําถามตามแบบแผน และการขอรองโดยออมท่ีใชรูปแบบ 
การบอกเปนนยั สวนในการเปรียบเทียบคูฉบับแปล พบวา การแปลการขอรองจากภาษาอังกฤษ 
เปนภาษาไทย ผูแปลมักจะใชรูปแบบเหมือนกัน แตลักษณะท่ีสําคัญในฉบับแปลไทย คือ การใชคํา
อนุภาคลงทาย 
 
 ปราณี  โหมดหิรัญ (2549: บทคัดยอ) ไดศึกษาเร่ือง การแกความเขาใจผิดในผูพูดคนไทย 
และผูพูดคนอเมริกัน ในเชิงวจันปฏิบัติศาสตรขามวฒันธรรม โดยใชแบบสอบถาม และการสัมภาษณ 
ผลการศึกษาพบวา คนไทยและคนอเมริกันตางก็ใหความสําคัญกับสถานภาพระหวางผูพูดผูฟงใน
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การแกความเขาใจผิด แตคนไทยจะใหความสําคัญกับอายุระหวางผูพูดผูฟงมากกวาคนอเมริกัน 
สําหรับวิธีการแกความเขาใจผิดท่ีคนไทยใชมากกวาคนอเมริกันไดแก วธีิทําใหหนกัแนน ซ่ึงไดแก 
การปฏิเสธ และการแสดงความขุนใจ วิธีทําใหนุมนวลซ่ึงไดแก การถามเพ่ือบอก การขอโทษ   
การเรียกความสนใจ  และการเรียกขาน สวนวิธีท่ีคนอเมริกันใชมากกวาคนไทย ไดแก การบอก
ขอมูลท่ีถูก วิธีทําใหนุมนวล ซ่ึงไดแก การบอกความคิดสวนตน การถามเพ่ือใหตรวจสอบ ขอมูล
เกาท่ีผิด และการอุทาน ารแสดงความลังเล สําหรับวิธีการแกความเขาใจผิดท่ีคนไทยและคน
อเมริกันใชใกลเคียงกันนัน้ ไดแก วิธีทําใหนุมนวล แบบการทําใหผูฟง พึงพอใจ  และวิธีทําให
สุภาพแบบการใชคําลดความแรง วิธีทําใหสุภาพท่ีใชเฉพาะภาษาไทย คือ การใชคําลงทาย และท่ีใช
เฉพาะภาษาอังกฤษ คือ คํากริยารูปอดีต  ท้ังนี้ การที่คนไทยนิยมใชการปฏิเสธในการแกความเขาใจ
ผิดโดยบอกวาผูฟงเขาใจผิด หรือจําผิด อาจทําใหเกิดปญหา ในการส่ือสารขามวัฒนธรรมได 
 
 ภาสพงศ  ผิวพอใช (2549: บทคัดยอ) ไดศึกษาเร่ืองการตอบรับคําขอโทษของผูท่ีมี
สถานภาพทางสังคมตางกันในภาษาไทย เพือ่ศึกษาการตอบรับคําขอโทษของผูท่ีมีสถานภาพทาง
สังคมตางกันในภาษาไทย  ขอมูลท่ีใชในการวิเคราะหไดมาจากแบบสอบถามชนิดเติมเต็มบท
สนทนา (DCT)  กลุมตัวอยางของผูพูดท่ีมีสถานภาพสูงกวาไดแก อาจารยและหัวหนางาน จํานวน 
100 คน และผูท่ีมีสถานภาพตํ่ากวา ไดแก นักศึกษาและพนักงาน จํานวน 100 คน รวมท้ังส้ิน 200 คน 
ผลการศึกษาพบวา กลุมตัวอยางใชกลวิธีการตอบรับคําขอโทษท้ังส้ิน 12 กลวิธี คือ การเอยถอยคํา
เชิงไมถือโทษ การปลอบใจ การหยอกลอ การกลาวขอโทษส่ิงอ่ืน หรือตัวเอง  การเอยขอโทษกลับ 
การกลาวชม การแนะนําตักเตือน การเรียกรองส่ิงอ่ืนตอบแทน การตาํหนิ การซักถามตอ การส่ัง 
และการคาดโทษ ผูวิจยัพบวา ผูท่ีมีสถานภาพแตกตางกันนิยมใชกลวิธีการตอบรับคําขอโทษตางกนั 
ท้ังนี้ เพราะสถานภาพทางสังคมเปนปจจยัหนึ่งท่ีมีผลตอการตอบรับคําขอโทษนั่นเอง 
 
 ดียู  ศรีนราวฒัน  (2544: บทคัดยอ) ไดศึกษาเร่ือง  กลวิธีการส่ือสารดวยการพูดออมของ 
คนไทย  เพื่อศึกษารูปแบบและหนาท่ีของการพูดออมในภาษาไทย  และศึกษาการเลือกใชกลวิธี
ส่ือสารดวยการพูดออมของกลุมตัวอยางวามีมากนอยเพียงใดเม่ือเปรียบเทียบกับการพูดตรง   
โดยเก็บขอมูลจากบทสนทนาในนวนิยาย 5 เลม และใชแบบสอบถามสํารวจการเลือกใชกลวิธีการ
ส่ือสาร โดยสุมตัวอยาง จํานวน 475 คน  ผลการวิจัยพบวา วัจนกรรมออมปรากฏในรูปประโยค
คําถามมากท่ีสุด  และหนาท่ีสําคัญของการพูดออม คือ การประชดประชัน  แตผลจากการวิเคราะห
การเลือกใชภาษาออมของกลุมตัวอยางพบการพูดออมเพ่ือเนนความสุภาพมากท่ีสุด  และพบวา 
กลุมท่ีมีการศึกษาสูงจะใชภาษาออมมากกวากลุมท่ีมีการศึกษาท่ีตํ่ากวา   
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 จันทิมา  หวังสมโชค  (2549: บทคัดยอ) ไดศึกษาเร่ือง กลวิธีส่ืออารมณขันในละครตลก
สถานการณของไทย  เพื่อศึกษากลวิธีการใชภาษาและเจตนาในการส่ืออารมณขัน ซ่ึงอาศัยแนวคิด
เกี่ยวกับการจําแนกวัจนกรรม หลักความรวมมือ และความหมายบงช้ีเปนนัย เปนพืน้ฐานในการ
วิเคราะห  ขอมูลท่ีใชในการศึกษานํามาจากบทสนทนาในละครตลกสถานการณของไทยท่ีแพรภาพ
ทางส่ืโทรทัศน จํานวน 5 เร่ือง  ผลการศึกษาพบวา วัจนกรรมท่ีใชเรียกเสียงหวัเราะแบงออกเปน  
6 วัจนกรรมกวางๆ ไดแก  วจันกรรมโออวด  วัจนกรรมขมขู  วัจนกรรมตําหนิ  วัจนกรรมเยาแหย  
และวจันกรรมเสียดสี  การใชวัจนกรรมเหลานี้สะทอนใหเห็นวา การส่ืออารมณขันในตลก
สถานการณของไทย มักเกีย่วของกับความกาวราวและความมีอํานาจของผูพูดท่ีมีเหนอืกวาบุคคลอ่ืน  
สวนการศึกษาในมุมมองของหลักความรวมมือ พบวาผูส่ืออารมณขันไมปฏิบัติตามหลักความรวมมือ 
2 ลักษณะไดแก การกระทําผิดตอคติ และการฝาฝนคติ  ในท่ีนี้การกระทําผิดตอคติมักกอใหเกดิ
ความหมายบงช้ีเปนนัยสนทนาที่สามารถส่ือความตลกได   สวนการฝาฝนคติอาจกอใหเกดิความหมาย
บงช้ีเปนนัยสนทนาไดเชนเดียวกัน  แตการส่ืออารมณขันชนิดนี้มีเอกลักษณท่ีเปนการแสดงความ  
จงใจกลาวเท็จหรือกลาวลวงเพื่อใหผูฟงเขาใจผิด  เม่ือผูส่ืออารมณขันเห็นวาผูฟงเขาใจผิดแลว 
จึงเปดเผย “เจตนาท่ีแทจริง” ในภายหลัง  ณ จุดนี้เงท่ีทําใหเกิดเสียงหัวเราะข้ึน และความหมายบงช้ี
เปนนัยแบบแผนสามารถส่ืออารมณขันไดเชนกนั  
 
 จากท่ีกลาวมาขางตน สรุปไดวา การศกึษาวิจัยทางวัจนปฏิบัติศาสตร จะศึกษาในเร่ืองของ
ความหมายโดยอาศัยการตีความจากผูฟง และการอิงอยูกบับริบททางสถานการณ  ในลักษณะท่ีมี
การปฏิสัมพันธกันระหวางผูพูดและผูฟง รวมไปถึงการศึกษาถึงเจตนาในการส่ือสาร  ซ่ึงมีการเก็บ
ขอมูลท่ีแตกตางกันออกไป เชน การเก็บขอมูลจากบทสนทนาในชีวิตประจําวนั  บทสนทนาใน 
นวนยิาย บทสนทนาในละครตลก  หรือการสรางแบบสอบถาม  ทําใหเห็นวาการศึกษาภาษาโดย 
ใชแนววจันปฏิบัติศาสตรมาวิเคราะหนั้น  ข้ึนอยูกับผูวจิยัวาจะใหความสําคัญกับทฤษฎีใดมาทํา 
การวิเคราะหขอมูล  และทําใหผูวิจยัเหน็ถึงความหลากหลายในแนวคิดของผูวิจัยแตละคนท่ีจะตอบ
โจทยคําถามในงานวจิัย   ซ่ึงสามารถนํามาใชเปนแนวทางในการศึกษาวิเคราะหขอมูลของผูวิจัย 
ในคร้ังนี ้
 
 
 
 


